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abshir[ -- | Excl
ﬁbﬁkédé{ T ] N

édémé{'__} N

adﬂcé{ _‘_] N
addkume [ o ] N

admﬁyé{ ] N

town, city (]

be encouraged! ASHY

avocado AGh&

Adam ASP° (P0@- O9°)
world 909°

belt ooyt

a white-sorghum-like grain; a small millet

ThA 28T hUA

world 909°

adurk iibmisé{ . } NP fertilizer aP&0CE

ﬁdﬁrké{ - ] N white man; foreigner 4.47%

addrkmaant’ ésha{ - ] VP plant sugarcane i 7hé- ha

adurk shaame { . ] NP lettuce (headed)
' TPA 100 (RLLTE 19vT)

ge { s ] N ladder aPO\AA

ﬁgﬁndé{ ___} N tooth stick, toothbrush PPCH aP4E e 4T

ﬁhﬁbé{ - ] N reed av P
ﬁhﬁlé{ o ] N mole FALA



aké{ ——_] v eat (meat) 0,2 aoA-t

ékaké{ = ] VP crunch, throb (with pain) LMo :

mHmH

akare| —— | N dry season no
akilwéyé{ ——__] N Akilwaye (Mao clan name) ¢4 a4 O9°
éksité{ - ] N hot green pepper (like anaheim pepper) FCE

ﬁkwéngké[ T } N stem, stalk (of maize, millet, etc.) A1%

ak'?aépé{ - ] N-N  kernel (of corn, maize) PNPA &
_ Pn$ae HC

ak'e{ - N corn nene

ak' héza —__]VP thresh, beat (grain) @% @ K%L
ak' tﬁﬁla{—_—]VP thresh, beat (grain) @F @ A%L

ak'kim gise{ —_——] NP harvest season @®iC ¢ oohC
) Klavg.

ak'na hﬁza{ -— - ] VP harvest (maize)  haPLt

alap aans'é [ " } N eclipse (moon) PeR.4.P “ICET

alét'ilné[ - - } N ring (for the finger) ANt

albambé [ " } N sweet potato ane 7T

albar ponsé _} NP beach PAYC SCF
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albaar nooké{ S ] N  ocean, sea
albékelé{ --_ ] N horse
albékele méﬁlé{ - ] NP colt
albéné [ T } N sickle
albérege [_'__] N flag

élbértﬁkéné[ . ] N  orange

albirshe| _~_ ] N  mat (wicker)

albolise ____] N  police force

@-PPGh I NYC

PRA

PL.L0 @-CT7PA

L

N7LP A7

NCcEN7

74 (A7)

7 00

alboye T _ N paint; color A
albéye T _ N color g

albtn ape ____i NP coffee bean (¢ HC
albundige - N gun mN7% @ mav7H
ﬁlbl’lné{ _ ] N coffee bean (13

albiiné benése { - ] NP (be) brown 57
alda - _ Vv know (tr) hoe

alda —__i Vv learn T




é.ldé{ __] N knowledge; intelligence; lessons 6@=P-t-;

0PeE; TI9UCT
aldé woolte esé{ - ] NP (be) curious; (‘a person who
_ wants knowledge') T+
aldék'gash élwérgé{ o ] NP identification paper; ID card
) a 3@ @
aldikyat' élkitabé{ _"__—_] N school books ¢+9°VC+t (Lt
_ %
aldikyat' maagéwé{ - } N fellow student +9°VC+
_ ALE
aldite esé{ _‘__] NP adult 0P
filds\sé{ - ] VP teach AL
ﬁlégﬁnzé{ " } N dragonfly to-7 +CA

ﬁléml’mgé{ . ] N

alfagaa{ ]

lemon Ao,

relaxed THYG

ﬁlﬁgayé[—__—_}V(complex) boast, brag  6Nhé&P & M
+avh:

alfarshe { _ ] N

mattress (foam) &

ﬁlﬁnggéngé{ o ] N cup Nz

ﬁlgéfé{ ] N
ﬁlgémkété{ ] N

ﬁlgéné[ } N

pocket .0

a roasted barley snack

L0 $a°

dwelling place of the dead (spiritual); (in

Mao, paradise)

1719°



algfbiré{ - - } N tribute a0C

algidure esé{ - ] / [ - } NP (be) fierce VENT

algtidureén mé.ra{ --_- } V (with manner)  rape av € 4.C
ﬁlgﬁfé{ o } N basket PCBT T AIE
alhaluwe { - ] N guest house; small house A7L4% (LT

alhdsan¢ { - ] N Hassan A7
alhasat' esé{ . ] NP  envious person Py

ﬁlhisébé{ T } N arithmetic; mathematics ~ ZA0EL

ﬁlidawé{ ] N holiday (annual) Gavit (19A

ﬁlimé[ T ] N turban Pgom9°

ﬁljéébé{ T ] N amulet, charm, fetish hEX!

aljiwabe { o } N guava He 7
alkeraame [ T } N sacrifice av Pt
alkoore { . ] N lump (clay, mud) AN
alk'at'aye { - _ ] N room neA
alk'aydme { o } N resurrection T70h



é.llémﬁngé{ - } N lime; lemon A=,

almagad aas'é{ o ] NP Ambharic Language ~ A%1CF
almakin hadémesé[ T ] N mechanic @Ph.G Né: avhih
almakinan s'ook'e[ - ] V gobycar 097§ a»7lié0C
filmﬁkl’n?isedé{ - ] N  oil (for engines) fa°h.G HE-F
almaking tuge[ - ] N tire (car tire) 777

almandire { . } N tomato o9

almangge { o ] N mango ey

almaaleke [ N } N

spoon (traditional)  “77h.f

ﬁlménggélé{ o ] N sickle L
ﬁlmﬁsé[ T ] N banana av-}f
ﬁloshé[ . ] N village av ..
alpaman éldé{ R ] N guess Naoh 0P
ﬁlt'égéyé[ T } N skull cap aPpg
alukase ____i N cane, walking stick %A
altikase T N club, cudgel a+C T 5A




alal k'wak'ile{ - ] N shell (of groundnut) ¢1@H PC&+
ﬁlﬁlé{ _ ] N groundnut, peanut h¥ney
_] NP fortune-teller, diviner  hhNl €Mé

alaat'e esé{

amé{ - ] % decrease (intr); +10: T P
amaade| ___ [N in-law, relative by marriage AT

amaade| ___ [N father-in-law A9t @ AT
amaade N son-in-law ATT

ﬁmé{ _ ] N mother (mama) ASt

amisé ashkot'e gaabé{ "_—_} NP courtyard; garden ATCM.,

amisé int'fl{ "-_] VP look at, watch JH0  mOe

amiséf hitaaste k'elkute m?mgk'é{ I ] NP  scabies (the
itchy  Q1€AT TN ATTFrT 0900 0885 (T

ﬁmp'is'é{ o ] N  bead &2 1mNMN

amt togis' mﬁns’é{ . } NP younger co-wife T

) 0t (Po-a+5 @)
amt Wamé[ . } NP brook, stream YA
émté{ T (be) small 7

amte ade ___} NP younger sister +7h AVt



amte gip'é[ T ] NP small(est) drum +70- i

amte nuuns'é{ ___ ] / [ _-_ ] NP mouse 70 AT

amte Obé{ = ] NP younger brother 7 079
amte p'ishe butmﬁns'é[ . } NP circumcision (male)

ACHT i MHLT (07L)

amte showé{ ___} NP gravel  Tedt @ mmC

é.mtmolawé{ —_ ] N  Saturday (little rest day)

and| -~ |v meet 157

ana| -_ |V  lose (tr), not find, (be) weak; be tired
! mé&0F: ghev : €he i A

P57

ha]

ananisé { ____ ] N  pineapple ASSN

anasaaye { o ] N correct; perfect G2.9°
ﬁndﬁré{ - ] N cat L avit

andiré méélé[ ____] NP kitten pLavt NN
ané k'ofe { - ] N  fork (in path) av’y
ﬁnégéré{ T ] N  big(gest) drum hne

angés¢ { . } N non-relative ~ 06.£

gaalish angés¢  'Oromo are non-relatives'

ﬁngk'éshé[ o } N false bananatree  A70F A7ent (hHé)



éngk'ofé[ - } NP  crossroads, intersection ~@PAPAT a0 71L&
éns'é{ __} N  tears (n) A9°0 T A0
ans'ilé{ - ] N tongue AN

ap p'ishé{ - ] NP cousin (maternal) £t A

apé{ —_] N  mother's brother (uncle) ATt (PAG+ @7L9°)

ﬁpilé{ _ } NP goiter ATPCT
ard| —-~ |V nurse, suckle (baby) (tr)  AmAOF
ard| - |V suck oomm @ mA

PR LN

arata{ o ] CONJ because NA
aré [ - ] N breast m-t
ﬁrimé[ - } N rotten thing ?0ANA TIC (evpe: TF £A TIC)

arfp aas'é{_’__] Arabic  G&NF

arip k'es'e{ _ __} N  Arabia (any Arab country) fé&-l h1C

ﬁrfpé{ T } Arab 9

ariske| _"_ [N omen 18 I 1€ AhT
ariske| _"_ | lucky; luck 0&AF




érmé,rwaaré{ - } N bra m-t aof¥%

arna hl\mggl\llfl{ T ] V. be weaned (literally, to throw away

the breast) m-T aa
p'ishish 4rnd hingilda  'the child was weaned'

arna k'ﬁma{ - } % wean (tr) (literally, forbid the breast)

m-T hAhAT
nookish p'ishna 4rna k'dma 'The mother weaned the child'

arpoze [ T ] N-N  nipples of udder or breast fm-t 7XYG

arake { - ] N soul, spirit (of living person), life 140% heo+

ardke k(\)t'é{ _ ] Sentence  (be) alive; 'he/she/it has life'
' NHLF A ¢ g
arake kot'ite misole{ - } NP  living things sh @@

PATF@ 11T

arikeésh habisha{ - ] Sentence 'there is life' @@+ AA
ﬁsé[ - } v hide (tr) end

ﬁsé"t[ T } N time; hour 1LHEI A%t

ﬁséféré{ L ] N business; commerce 7L

asafere esé { - } N (Agent) trader 17%
asandége { T ] N box a7%P Y77

asaye { o } N time 0%t

ﬁsaaféré{ - } v barter, exchange (of goods) 1%
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é.sééné{ _ - ] N plate w7

ase{ - ] N hail né&

asébebé{ - ] N quarrel
asééde { ___] N oil net+
dsha - ] % plant +ha
éshé.:__i Excl shh!

ashe — | N planting

TAT m1

n7° (A!

av+hA

ﬁshoréé[ -- } V  advise anhn/,

21

askwélde hangé{ ____] NP  kingfisher PAN Po(1A OF
ﬁsésé[ T } Proper N Asosa ANAQ

asuge _ ___] N town, city, market h-+e? ¢ 02

atamene _ o ] N price P?D

atameéne s'aké{ - ] VP (be) inexpensive ePo +I0
atamene s'ow n(’)()na[ - ] v haggle, negotiate a price;
argue over a price  t+héhd

atdmene s'owe{ - ] NP (be) expensive eP) @-L&1t

atane { ___} N flood T=C&
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é.taané,{ —_—_] v flood; flow Tlé. i 40N

étéré{ T ] N beans AtC
at'dlén ___} N duty, obligation 18,7

aw Wiye{ - ] NP divine prophesy (n) ; (literally, the word of
) God) 100

ish pondesish hakia 'the sent person came'

aw wiishét —-—_] NP afternoon A% T N4aA

aw yoonse| ——- } v beg; plead with (God) At

ﬁwéndé{ " ] N neighbor 1407F

\Wéﬁsé{ ___} N horn  +49°0 (APA: Ao NP ¢mPTIA)

23

awe| —_ |N day; God (supreme being); creator 7

o AN AhC
awé| _~ [N grasshopper K70
awe Ins'¢| - _ |NP  awe, reverence (for God) Anct
awe keze| -—_ | NP sky n°1e
awe kuulé [ -— } NP noon PTC i Ahra 7

awe paalt'é{ - } NP praying mantis (literally 'daughter of
_ God)  TAP &7

awe tﬁ{ - ] PP daytime 07

awish hina két'iné{ - } May God keep you / have

you; thank you. AMANAC LOTATY
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awish wiiyé{ - ] S divine, prophesy (v) ('God says')

+10¢
awkol k'éwés esé{ - ] N hypocrite; 'a person who
doeén’t hear the word of Allah' 10"

awmjmisé{ -—_ ] N  lunch °q

awshééngk'é{ - ] N-N early in the morning; dawn ~PL9°> LA

awshééngk'é_t[nﬁﬁngk'a 'l got up at dawn.! h4zflé tindingk'a 'T got up early.’ (in

the morning)
awtooké{ - ] N-N sun 0he
awtooke kelé{ -—_ ] NP sunset P0he TAPT
awtooke kelpbzé{ --—__|NP  dusk, twilight (after sunset)

AL7T N.LNI (PMAPT AAL NCYT)

awtooke kelshalé{ -———_[NP west ol

25

awtooke pbzé[ - } NP sunshine ~ ?0h& ACY77

awtooke s'eré [ -— } NP sunrise f0he aoo-at
awtooke Wiishé{ -—_ ] NP afternoon ha%t 0Aa
awtookpaze{ — ] N-N bright Ney | L71P
awtookpbné{ - ] N-N sunrise P0he avm-a)t
awtookponshale { - - ] N-N  east A\ P2t 4
awtyame ( - ] N calendar ?P7 ASMC

ﬁwﬁlé{ ___] N mongoose ANNT75 ALMT7 P71.NA A&
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azabunge{ o } N soap Aav-q

ﬁﬁdé[ _ ] N tradition, custom; culture YA
aafé { - ] N eye he7
44fé sééné{ ‘- ] VP (be)blind  9gY hoC

aafé shump'é{ ’__] NP  blink (purposefully--not involuntarily);
_ closeeyes 487 a°gn.éT: aomPN

ééfgimigimé{ — ] N-N eyebrow 7L

ééﬂ(émé{ - ] N-N in front of, before ~ h _ &+

aafkame Shawé{ _—_] PP forward (direction) @£ &7t

27

aafkame ta

aatkdme ta|

PP

PP

front (of something) 0é&-t

before h &+

dafkdmese { - ] N-N-N  guide avg,

aafkdmit hambishkash tos gdoéme { - -

ééﬂ(éns'é{ - } N-N

é,éﬂcﬁté{ "_] N-N

aafkwiint'e { -

a4flipTishe {

N-N

NP

T o ] NP vision

(supernatural) &A%

forehead a€7C
eyelid Phe7 £
eyelash  PAL7 T4dA

blink; wink TC1NM0; emPh

28



ééfsaapé{ - ] N-N  blind person
ééké[ : ] N phlegm hAnt

aama[ - - } \% knead, stir

éﬁné[ - } vV (be) tired Lhav

%L1 @-C

A@O I AMh T ATINA

ﬁéngé{ - ] vV groan (with pain) AFnt

éﬁnggé{ _ ] N duty, obligation
dans kaare{ - ] N moonlight

aans kihéré{ - ] NP season; moon

29

1%

el P ACY7

ol T OPt

éénsé{ - } N month, moon oc T mlP

aansé benésé{ - ] NP (be) yellow 57,

d4ansé pbzé[ T } NP moonlight Pend. P NCTT

ﬁénzé{ _ ] N gold oce
éépé[ "} N seed; (fruit) Hc : &4
a4pkam ﬁépté{ . ] N first fruits PahC &6

dapkam héyya[ - } vV move forward @£ &t TrPAPn

aapkamet tékélé[ T ] vV putinfrontof hét AT

30



éépshipilé{ ____] N eyelid 29277 $10

éa’,pshipily(')()sé{ L ] v flutter one's eyelids %47

_ Ti47 1M
dapwame| ] Proper N river (east of Asosa) Phéd @7
aard| - |v (be) angry TG LEL
adsa| -~ |V hide Lae
das'a| -"- ] % carve L 244

aas'e __] N tooth, language TCh: IR

éﬁs’gisé{ . ] v bare, show (teeth)

31

ﬁés'pbzmisé{ _____ } NP tooth stick, toothbrush

PTCh 4L L N1

E\lés'wét'é{ T ] N tooth decay £PCO a2(1nNN

aawe| _ ] other A

aawé ___} N grasshopper 4.1 M
aawe esé[ = } NP other (men) A ON@-

ﬁéyé[ = } N father KOt

32



B - Db
bégé{ T ] N sheep (1G]

béage mﬁe‘llé{ __] NP lamb 01 m0-+

bage noké{ . ] NP ewe 0 017
bage polé[ . } NP ram omm,
bégwc\)lé{ . ] NP sheep (plural) (FE

baké{ - ] N  name of bird (atype) &7 £7L0A @& (A9°)

bﬁk'élé[ T } N bean (used for any fat bean) 0¢A

33

bélégé[ _ } N loose person (sexually); promiscuous person

(both male or female) 2493~

bélégé[ _ } rude; impolite PAL: OA1
bénshé{ _ } Proper N Bambassi (source name) €4

) ag°00, AHIC D9
ba é{ - ] N generation Hao7
barne 'é{ __" [N hat acza
barsisé{ -—_" v cause to know; teach; introduce

) i (OROMO)

A0 To14E WO JoP

basé{ - ] Vv go out hoq

baabé [ _ ] N father AQt
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baaldé [ TN bucket, pail aA%L.

béﬁsé[—__ N love héPl (079 0T)

bégé tumalidna hawponi

T } A happy holiday to
allofyou AZNP7 hovd N9A ALCATv-

begébegéyé[ - ] VP itisequal AlrA o-

bégi mawesaas'e { - ] Hozo or Seze Mao Language

(use for either of these two languages) L1 “Th €78

be 'é[ - } Adv end; finished AN
bék'ﬁmé{ -7 ] Y, dance d.L

bélgé{ _ ] N star rhn

35

bémbilé.{ - ] V. mumble RININ: ATeav-tav--
béngé{ _ } N dung beetle T7HH
bénzi é{ - ] N gasoline; petrol 0717

bésh'yé{ - ] Vstative ~ worsening (e.g. a disease) 0O@*
_ (aopg: ATLPT ¥IC)

bét'é{ - ] N salt Paa¥i Y

bé 'ﬁmé{ ‘_ ] N-N dance (n) 4.l

béénga{ - - ] Vv stretch (a skin for drying) HE2E @mé it
iimk_ﬁtnﬁ béénga 'He stretched the cow-hide.'

béézé{ T ] N  wood for broom handle (before cutting)
' ®PLLE WIRT
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biringgyénsé{ - } N mud wasp +cN

bishé[ - ] N being present; being alive; aoqC

bishpétélmis¢  mould (pottery) PCZ T-m),

bﬁé{—_]AUX was PA: 1N
bfdébidé{ T ] N-N butterfly n.é0e
bﬁha[_—}EXBT;AUX there is hA0I ¢

bishgash misé{ T ] NP that whichis ~ Pa®0’7 11C

bishgash W(')(')la{ - ] VP look like; resemble  @PAA

ish nakishe bisgash woola 'He wanted to be her husband' / 'He looked like her

husband.'
it ish bané ha'ini 'He acted like him.'

37

bite T _ % was (be.PST) 104

biré - _ N silver NG

bismééré[ T } N nail °01C

bité { _ ] N mead, honey beer (wine) mg
bodé __i N bracelet h9°0C

boka _ _ Vv bark (as dog) &N (07q)

bokiméan

"]Adv urgently, eagerly, quickly ANT%e :
arrt

bokiimé esé[ _"_} NP  eager, zealous, impatient person %
T B oL L T B 1 - N A Vs AR X
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bokamés esé{ -

} NP (be) patient Tan+E

bolokété { " ] N mud block Naent

bémban héza{ - ] % bombard angen LaLn
bdore { T } N shoulder +hd

béore maalt'é{ = ] NP shoulder blade e
b(‘)té[ - } N place nr

bét'é[ _ ] groin av-a: AWt

bﬁbshiwé[ T } N-N

storm, whirlwind 00-f= ‘140

39

bl\llt'é{ _ ] N making shiro POLC P PONT SbJoT
_ PP COT 2 AeC (FAM BOAA =

biiné ishmisé{ - ] NP cup 0z

bup'é{ - ] % spread (disease, fire) +Hao-t

kamish bup’kyd  'The fire spread this way'
méngk'ish bup’kyd  'The disease spread here.'

bﬁrbﬁshé( - ] Burbushe (Mao clan name) 974 T=4 N9°

bﬁrk'é[ T ] N spring o7

birk'¢ haas'e { . ] NP spring water TR
bus'd ——__ % feast 200

bus'a _ = _ vV wash (clothes, utensils); with water ~ Amf(l

40



bus'e¢| _ [N feast £an i 0w C -c
o c'éf[ - ] full avepye
bus'é| _~ [N washing “Im
c'ﬁﬁbﬁ{ " } N sin; wrongdoing uret
bﬁs’esé{ — } N (Agent) host ANTG P .
bat miins'€| ~_ [N initiation (male); circumcision ~ “7144+ D - d
- (072)
bit miins'¢| ~_ [N initiation (female) Taat (0t) dabala| -~ } Vv add AN LY
bite| [N shame e dabaré| — ] V wm e
but'é| -~ |N fearing 74.C déla{ - ] Vv cheat hFAA
dam y‘é{ - } vV be surprised 1@
{she _maagawish {sh gaab hiponish {shnd dam ya  'His friend came to his place
and he was surprised.'
ting baabish tind dam ya  'My father surprised me.’
41 42




démbe{ - } N tradition, custom YA daabé [ —- } N bread An

damja N misunderstand ae. K0 daabéyé{ - V (the variantis a also verb) ~ suffer  Tw ¢
danbé - | N tradition, custom; culture QUi daadééde[:_i N (be) stupid Ba i e
dandﬁé{ - ] v be possible Fa dadkiyé { - ] N duck Ang.

déz pﬁﬁsha[ — } v play the daze (3-holed recorder) dééla{ - } v appease, pacify (even used for 'cajole’ or

'hush'); fool  A00A

POt 14
76| — : al ——_|v im; be sh
daze[ } N three-holed recorder (pipe) P07t demedeme ya[ } (be) dim; be shaded Lai
s os| -] . ‘1’{——‘]v ing (bell @
daabaye| "__ [N hardship, distress; pain ~ #2€ I FC dewea_ - ring (bel) £on
s sl -] di‘{—]N flute; small h PUTT
dadbayeé| "__ [N problem, trouble; danger  FC ze| - ute; small horn
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diﬁlé{ - ] N hem

PPt i mCH

dimbilan wﬁsha{ - ] \Y; move in a circle nn-N He

dimbilé| " |N (be) round

dimbilé| " N circle

digéna hatéé[ - } VP

diringé[ _ ] N earring
dish t& Sé{ - ] VP gossip

dishés mangk'e{ - ] NP

o LARA

N

greet (lit. 'to give the dige

(greeting)") AA®F Am

+F

h@l: 06 $5 06 1514

ringworm (actually 'unknown

disease’)  fN2 LB NS

dishhéwe { T ] wandering T 71PAA

diildé{ - ] v give thanks ha0T
hatidiildd  'thanks’

diildé{ - ] V  bless, praise (someone) (tr); (in response to

someone giving, one may give this, even to God) AT*10*
oLN: av/P

dﬁldé{ _ ] N blessing nZht
di'né{ - } N enemy mA-+

dﬁngk'é{ - ] N back room of a round house (partioned off)
_ 34 o0

dbk'é{ __ ] N fermentation (of grain)  (h ¥ ¢-+h
_ ARTE S 1D1C

] N yeast (with water); fermetative agent

+h @7

dok'haas'e {
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dolo hésé{ . ] low He >
dolé hil'nsa{ - ] Vv deepen; dig down TAP A4
dolé Widité[ - ] (be) low NP AN | HPHT
dolshal k'omba| _"_~ |V bend down low of 3T 100
finsish dolshal k:bmbé - 'The wood was bent down'
shiindéérish dolshal k'omba
dolshdl kwindd| = - | v goingdown  @4L (08 FF
- @)
d(‘)lshélé{ T ] N-N south; down-way L0

dblshéwé{ . } down (moving down) of T

47

dolshawe té[ . ] PP on bottom 0t

déné{ "] N miracle; accident Th9°C i hL)D

kamish kyatk'yant done  'The burning of a house is an accident'

dong hadémé{ T ] NP  stool making; stoolwork;

chairmaking aPPg°se, r7¢-

d(')ngé{ ]N stool (three-legged) aPdavrsm, (Ai+ A°C LAD-)

d(\)(\)ndé{ _ ] N rattle (musical instrument) (for foot)

av ypmp o T PN

doongk'é _‘] N mud PP

dage N house pole oANE N4

duké | -— } v dip Amen
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dl\]k'éyﬁ{ o ] N palm tree Hgenq

duk'aya kans'k'é{ - ] NP palmneedle  HZ°00 AW

dﬁlé[ _ } N cane, walking stick; stick SA19Chi

dindilé - N log €TIE

dindalé - N trunk (of tree) €178

dﬁns’é{ - ] v bump (tr), knock against 16T ALL471
dira - - _ % spend time, pass time &P

dira —_—_ v wait &9

49

duwa

dunlé| " |N

be late

$0f T HALA

year Gao-}

fill in (a hole); cover up with dirt

empty

hyena

wear clothes

50

ng.

&N

AN
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édtﬁé[ T } % dress (someone) (tr) AAON
éga{ - ] % create, make émd

%
(¢ Y4

[ - } N robe (man's gown) A0,

ent'e --} N male o7&

ent'en paalt'an wosmfmdgaabé{ — - } N wedding AC?T
ent'esh &¢més paalt'é[ - ] NP  virgin; (literally, a girl
whom a man has not touched) TN

ent'p'ishé{ __—] N-N boy; son D7 AP 078 AR

epe{ - ] N mother-in-law Kt
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es k'ele ——_] NP body; person's body ~ AhA A@< i RhA
_ Nyt

esé{ -_ [N human being, person, man (male) no-

es¢ up'e k'es'e{ — ] NP grave av $AC

éshé{"] N cassava Na0 I (MACT: &6~ (07 T7rA
_ ool ACTT))

esint'e { - ] N attitude haophnt

esing woolés esé{ —_—'—_} NP (be)honest T ¥ FoT%
esk'el k'ir maangk'e{ ————— ] NP leprosy  ®I°TG i f0.2

) e N

esk'ele kuté{ -——_] NP skin (of man) #4 i PCé&T
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éspérté{ ___] N sports; athletics 0 ct

esp'ishé[ - ] N humanity; mankind PhD AT

esp'ishna ﬁrnbﬁlé[ - ] vV adopt a child; raise the child of
another person AR 7 A0L1 (PAA @ AF)

estookole gaabe { -—_ ] NP cemetery ooy av AC

est'ongk'a esé{ - ] NP sorcerer (male) AN :
_ m7%e

est'ongk'a ml‘ms'é{ - ] NP witch (female) ~ ANT9H5 ¢
) m72e

ew‘té,{ - } v listen Afarm

éwétesé{ _—_] N (Agent) spy AAgL

éégé[ . } N scorpion 177
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éeka [ - } v mix, mix together (tr) Padn :

APAPA : ALOAP
ak'an keesan ha'¢tkek'd 'The corn and t'ef were mixed together' *
ak'an keesan tiydn ha'eekek'd 'The corn and t'ef were mixed together' with the
AGT in the PASS this is interpreted as Comitative and ungrammatical

éékek'é.[ - } V (passive) be mixed TPAda
ééma - } Y touch, feel (active) h
&emé _ } N touching (something) av 't
eemgiome { o ] N sense of touch a7t A7t
eenge { - ] N heart A
eenge k(\)t'esé{ - ] NP (be) courageous, (be) brave

_ €95 1 10
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eenge kot'ésese [ - } NP coward; (a person who doesn't
have courage)  (+h7 7 4.6

eenge mangk'é{ - } V (with object)  heart hurts (one) (literally)
_ Al hejav-

eenge mangk't téyé{ ——__] NP congratulate  P9°N&T AA

eenge yant'taye [ - } NP pity (thinking) Ailiz>

eengish yéésa{ - ] clause  palpitate (of heart) (A1)
_ hae @i +rbmem

een (’)Sé{ - ] N  heartbeat a0 tCr
ééngman, 'a[ - - } V (complex)  rejoice, be happy, be joyful
TLAt: Lh AAo-

éénsa[ - } Vv treat (medical); heal (intr) ]

55

eensé{ - } N saving, healing; recovering from sickness @257

ecnsé gashe [ - } NP incurable  P1L4L@N: PT1LL7

éépé[ ___} N knuckle; knot, as in wood; PN+ @ ImL, P
hovse OC

eén{—_]interjection yes AP i RP7 ¢ Al

F - f

féndiléﬁshé{ o } N month (12) (August) 1ch0,

fa:ré.mé,[ - } % sign (with signature)  4.4oP
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fésé{ - ] Y fade nPd

faan 'é{ _ } N open place, clearing  9°77PC
féténé{ - ] N test; examination A
fl'lndé{ - ] N flower; any blooming thing ANO “70-0

fl'lndmisé{ T ] N (resultative) vine A

findmise Shiint'e{ T ] NP tendril (of vine or flower) fdhé?
_ ®ImAMe Wit

fat {_] ideophone  pop N+ (¥ An)

gader kbt'ité{ - } NP have the ability (to do something)

Tk fao-
haylé gebre seldsish yees' gader kot'it esé.  'Haile Gebre Selassie is a person
who has the ability to run'
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gadéré[ - } Vv (be) able (to)  FA

galé{ - } V  enter

aas'eé| _-_ } N

gérké{ -_" |V straddle

gash [
gasha

gasha

gashé

_} P for

- ] v put in

i_shna kyat'sis hitadsh k'it'a

_ ] N burp

11

Gumuz Language  ¢1+aoH £7%

R1é.C-m aopg®

AN0

'He put the child in the house.'

- ] v burp, belch A1

94+
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gaskind| -__~ ] V  pay brideprice (to bride's herself) AANA-+
_ AT

géte T _ enough 0%

gaté ___ N  price ?o

gaya _ — |V enough; be enough ng

gaab¢ | N  spot;place  QFé

gadbé - _ N robe (man's gown) A0,

gaabét[ —_] P with h _ oc

gaabeét hademe { o ] vV making plates (or any holder) from

wood hA7ent P1Twe 146
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gééga{ - - } \% hum; in a song ATlETL

gaal aas'e

- } N Oromo Language ACPF 2%

N Oromo (term for the people) LT

gédna| - —}v (be)rich  hi i QAR?

AN N

gaane __] N riches v re

gaane esé{ - ] NP rich man 70 >9°

V  condole, comfort AZSS

_"|N  honey catcher +6
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geldé bambﬁré{ _

- ] N  hornbill

gélémkyat'e _"_}N-N gall bladder  Y9°+ hém.t

géléye [ s N
gélmé { - ] N

gemp'eld { - ]
genété [ - } N

gergeshe { o ] N

shoulder +ha

bile, gall Ut

cover hey

dwelling place of the dead (spiritual); (in

Mao, paradise) 1719°

wall 1814

gesé( - ] N  friend 2Ly
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gésh'té{ T } PP there (near-distal locative) ~ AHY

gété{ - ] N  that (distal demonstrative) £

gééndé{__ N rainbow POt Lavg

géés"é[ - V  bebeautiful ~ £9°&A
(be) beautiful ~ $72.
gees'ite maaré[ - ] NP fertile soil
gise { - ] N  time 1LH

gfrbé{ - } N cotton PP
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ar
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gfrbwééré{ "_] N-N robe (man's gown) I,
gité{ w_ ] N cover (used as clothing) ~ @P 4.7

gibiré{ _"] N  tribute  “MC

gildé{ - } vV (be) poor, lose wealth; become poor £7f I had
gildés¢| _"_ NP poor man £ (o
gildipe| ___ |N giraffe  PP%

gip'é{ __] N  big(gest) drum  hac

g‘ré{ _ ] N  work e

63

gité{ _ ] N mask 47

giint'd| -_~ ] % wipe off; sweep (mud) av Pl

gobild| -—~ } % poke a hole, pierce ~ PLL; Q4

gobilt Wak'é{ T ] NP bamboo (which is hollow in the
) center) W9°N$ 7 Tiova

gébéle{ - ] N window ao\pt

g0jam tisé{ - ] NP potato &7

gélgé[ - } N  throat €€

gélgméélt'é{ ] N-N  voice box, larynx, Adam's apple
' N IRCT
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g6mbol iinsé[ - } NP  pestle, pounding stick HTHS

g(')mb(')lé{ o ] N  mortar, pounding pot ~ @PPen,

gémé { - } N  name of wetland fields in area of Dabus river

P40 @7H AhAN, ACT 9°
gbngé{ __ ] N  ant (big) 147

gbshégbshé{ ___] N gecko, lizard 710 P0F ATAAAT

g200gé N beam, rafter WLF T R@OFC

gooke| "_ | N thatch, framed roof; (without the grass thatch)
' n&7 ¢ A¢. (791C) (£A AC)

goom koét'és esé{ - } NP  senile person (literally, a person

without thought) %€
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gééma| - - |V think ANN
goome| —_ | N idea, plan, thought Al I APL
gooémé| | N heap ®AA T n9°C T NPT

goomek'é{ — ] being embarrassed; being thought of;

embarrassment Pt
ité ishe p'ish kaamin géémek'a  'He loved his child and was embarrassed' (I
don't really think we can use goomek'e as 'embarrass' here)

goommﬁns'é{ -"_|N-N determined; resolute  hAN LT
géémsééma{ -~ _- | V (compound) remember  ANJ@A
gooshé.{ - ] % move to another place PP

gooshandé{ -—= } Vv they moved away; migrated ~ &.AN0?
_ 0t b
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»

gliba Shi\iyé{ - } N month (13) (5-day month in Julian

calendar) £.919%

gﬁbé{ _ ] bribe 0
gubés'e k'onté{ - } VP ruminate, chew cud
gudé{ - } V  turn round (intr) |LPA

gudin héya{ -—-- } V (complex) turn and go

gugd| -~ } Vv (be) fast é.mi

gugé __] N speed Pt

gl'llda{ -- } v gnaw Jm
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hav(y, :
hovr il

ne %L

gim pétélé{ - ] VP take revenge (literally, 'to take out the
_ enemy)  04A

gumpé{ - ] % dress (intr) AN

gl'mde{ - ] N winnow N4, L

2

gindége [ - } V  making a winnowing basket (flat) 04.£
a et

gl‘mzé{ - ] v (be) sad Al
gﬁrde[ - } N skirt T
gﬁté{ T } N tuft on hen's head, crest (of bird)  (b7F &€ &4,

AL ?9° L PANT: AFC I Tt

guudé{ ——‘] v turn HEE FavApn
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gl'll'ldguude{ - } N wandering aHPOC
gWénSégé[ s ] N basket making PABT avp ot
gwééné{ _ ] N pray; request (of God) anet
gwiin 'é{ _ ] N scraping off mud (or sweeping off mud)

_ PP oML
gwolé{ - ] vV slaughter, kill (animal for butchering) A%
gyaa daabéyé{ - } NP (be) difficult ANTFDe
gyéldé{ _ ] N bee house (for hanging in the trees) P&

gyanzﬂé{ ] N a type of monkey
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gyéra{—‘—]v kiss; greet A (MN76C @-L9° NAP)

z

gy 2’1{ _] Quant many iy

gyaa amé{ = } VP be very little; decrease a lot (intr)  QM9°
_ 710 10 A0 T 0

gyaa bégwolyﬁ{ - } NP There are many sheep I+
_ 07 SFa

gyaa éswole{"——]N crowd A APF I A AHOTF

gyad k'aandja| "-_ | AdvP often; usually - LK

gyaa mangk'a| "= | Verb(with degree word) hurt oneself 14

gyaa m’mgk'a["—]v behigh h& Aa : h&t+§
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gyaa shék'yé.{ s } N-N  There are many goats -l &PA

) GTm-:
gyéé.nzé[ - ] N elbow ne7
gyaare{ -- ] N peace, reading AAg° : 7700

gyaarin wiinzin{ - } reading and writing 7005 & &
hagyaara he rt_ead
gyaare 'reading'
hawiinza  he wrote
wiinze 'writing'

gyaas awé{ - ] most of the time @7 LR

gyaas aw_né nand hatikokyd 'Most of the time I come here.'
tiingkilés awna hatthadéméd 'I work all the time.'
hishkaw hishkaw gyéchét hatthadém4  'I work all the time.'

gyééyé{ "_|N,QorDEG  many, (be) abundant Al (H

gyemp'elé{———']v cover h&Y ¥ N4y
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gyésh esé{ —_] NP that (man) £

H - h
haba' [ - } interjection no PAI°: RLLAJ® i AL
habaalﬁgé[ - ] N adultery Hov-t
hadématamene { - } N-N  labor cost TANT PO

hédémawé{ - } N-N  weekday (traditionally Sat-Thur)
_ /e
hédémé{ T ] N work Ne

hademe esé{ - ] NP (domestic) servant — A&TEF
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hadéme s'eelméénté{ T } NP  account (report) @P9)A<H,

hadémen dnmundén hés Shigé{ T } N agovernment
ministry  PEG MIGTF TLL0EC
hadobéyé{ - ] V. repent 704 10
146 {sh® harabnd hadobdys 'He repented of his sins.’

tish ting harabna hatidobaya 'T repented of my sins.'

hégﬁmé{ T ] N penalty, punishment Pt
hagaé{ - ] % be enough ng
hahanda’l{ - ] % bleed L7

hahé.nggﬂé{ - } % diminish +10 ¢ AN

hahéns'ilé{ - ] v slide + et
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haharébé{ - ] % (be) ruined, (be) spoiled +0Aw

hahélt'a{ - - ] V  sharpen, bring to point (arrow) AGA T PLA

hahézin hitadsh péké[ - ] VP knock down, knock over
(an object) aof. A

hahingk'ishd | -~_~ ] vV swing, shake back and forth (tr),
fr_ighten (to scare) TOHOH i A7PmPm : hhd.é

hahéya{ - - Vv go %L

hah(')(')wa[ - - ] % travel, go on a trip +3H

hakake { . ] N jaw; cheek area av’; )

hakake maalt'é{ o } NP jaw bone a2 47T
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halégé[ - } Vv create, make  4.mé

hémézélﬁlémét{ o } until forever AHAGAT

esish hémézélélémét kéwéyya  'A person doesn't live forever'.

hambélé{ - ] Pro we (pl) AT
hémbélé{ L ] N camel Gav

hamhaande { - } NP clan 077
hamhoor¢ [ - } N clan o077
hamkya'teswole[ ----- } NP family (within one house) (L

hamkyat' eswole{ ————— ] NP family (extended) (LA
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hémmé{ - ] Adv now AU-7

héndé

[ —

N clan; blood o717 i L9

handhowe _—_] pulse (literally, blood-go) ~ ?£9° H@@-C

héndshéshé{ L } N-N vein LA
héné{ T |Pro we(d]) AT AT
hénggald| -~ ] Vv decrease or lessen +10

fté ish ;s kiimna ténsa  'He lessened the person's money.'

V raise bees; keep bees 711
h YAl

hangish hitadsh kémé[ -

hﬁngishé[ . } N bee g4l
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hangish¢ sh(\)gine{ ___——] NP swarm; (literally a 'herd of
) bees') 7 av})

hanﬂ(a{ - - ] V (with experiencer)  (be) hungry, hunger  &0(@-)

hanok4 wiin tbsé[ - ] VP admire; he said 'he is good'
AL1P: P& 10 e TG
hansilté{ - (be)blunt, dull  R¥H 7 S-ASI°E At
_ PAAD: AP
hans'élé{ - slip; slide %A + 170 &HF

hans'ilé{ - } N (be) slippery; slick 170 &+

hans'i]héns'ilé{ - } N  (be) smooth; slick ANAA
k'éfish umboti_sh hipatish hans'il hans'ila 'After the rain, the road was slick’'

hép'é[ - } N SOITOw hil7
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hap'ishek'it k'es'e{ - } N homeland; land of one's birth
_ PrO-AL hIC

hap'yansé[ - } VP increase (intr) AH @ ¢hav/,

harab k'il tﬁyé[ _____] V  pardon; release; forgive @SPCH i

PP

harabd| --_" |V make a mistake; commit sin ANAT;
- hm.£T h&L1
haraba| —-_" |V erase; remove; (be) rotten; damage  Amé

T HOARN T ANAT
tish {she¢ Almakinna tfharabd 'T damaged his car.’

hérabes hagémé{ __——__] NP criminal; punishee PNt A@-
hérébesé{ __-_] N (Agent) (be) guilty T¢AT
héré.bmﬁns'é{ T ] N-N  penalty, punishment; judgment (for

ctime) PPAT @A
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harabna é.ldé[ I } V  misconstruing (not telling the truth or hés'owi{ - } V (imperative) take heart! ncs!
at least the whole truth) QY+t +i54 )
harabte esé{ - ] NP (be) wrong O t++§ @ aat hés'p(')s'é{ T ] N tomorrow morning 11 mF
) hés'pés:,' kigatnda Tl come in the morning'/ tomorrow morning.

harébﬁnggﬁlé[ — " ] Vv destroy (utterly) Lavan hatialdit esé{ - ] N acquaintance e F PP (@
hashéfa{ -- } % growl; complain; grumble ~ APZaPlav hawa| - } v yawn Al
hashéﬁlé{ ] V. pant &5 &6 T80 hawé| — ] Pro you (dl) aASTt vAT
hashild| -~ |V betied ~ £how : ghey hﬁwélé{ ] PRO you (pl) A%+
haséga| - | v limp Ayho hawééndit mlse{ - ___] N leaking thing .00 11C

fan]| - hawi 'é[ - } Y% shiver, tremble T7Pmem
héas'¢| "_ [N tomorrow by
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héwﬁsh{ - } Pro you (dual) ASrt v-at

haf/amshin[ - ] at least 0.£70

miis'd madét niishink' hagamshin mawéswol kyat'ish numbkuuskuus bisha
'In Mus'a k'ebele there are at the very least 200 houses' nushingk' is like

'minim bi-hon in Amharic
hayoogert élwergé{ - - } N epistle; notification letter
) P SN80,
hazile{ -—- } N morning .t
haa[ - } Interjection hey
haal [ - - } % sleep +4
haala n6okin anmunde| ~ T —__ ] meet for the very first time

Aao P avl @ O H o197 T

VP wake up (intr) 1 ¥ 1P

haalaafet k'awa {
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haale kya 'é[ - } NP bedroom a% 3 Ot

haalmisé[ } N  rug, mat, carpet (for sleeping)  I°7M¢

haant'é{ - ] v forbid haha
haant'ingka [ - } Vv protect, defend; oppose or withstand
someone -Thaha

héérégé{ T ] making the griddle lid ~ Ah.974° oot

haas' sis k'lv 'ﬁ{ - } vV sink; (to enter into water) ePm ¥
_ Amar

haas' waaké{ -—_ ] N heron; all water fowl ro-y oF

haas'é{ - ] N water -y
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haas'e kaamé[ - } % (be) thirsty, thirst m?

haas'¢ kuulét bit k'es'e[ -—_T- ] NP island Lot

haas'e waaké{ —_ ] NP duck Ah.f-

haas'e W(')k'a{ - ] VP  draw water (from well or river) 4
) (@)

haas'haas'e k'es'e [ - } NP marsh 141

haas'haas'ite { - } REL (be) wet act0
haas'ish héza( - - ] flow (of water) @</ AN
haas'k'ézé{ - ] fast (literally, 'refusing water') 29
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hék'—a{ - - ] v die ™+

hek'é[ - } N death ™t

hek'haap'e[ ———] NP funeral APO I AHT
hek'hék'e { - ] N sacrifice av Pt

hek'ite esé{ - } NP dead person (a person who has died)
' P -

hek'ite es¢ maalt'é{ - ] NP  skeleton (literally, bones of a

person who died)  Aa89°

helélhelél héya{ —_—"—]VP (be) slow 0 ¢0 o L

tish helélhelél tiyéés'a T ran slowly.'

helélhelél wiid

-7 ] VP (ideophone) go slowly <0 0 AA

almakinish helélhelél wiid 'The car went slowly' (literally, the car 'says' slow).

helt'ite { - ] sharp eAan
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hensil esole{ —____] NP army; soldiers emC O&BF
hensﬂé{ - ] N lance (spear); mC

hensile yéélé[—"_}N war mC @ mCrt

hensil esé{ —’__ ] NP soldier oFLC

hérét{ __ ] time LR
é_sését tibit heret adis 4b kigash tiw66la 'During the time that I was in Asosa, I
wanted to come to Addis Ababa.'

hés kuulét{ ___] PP between; in the middle of 1 _ @®hhA

p'ishish kyat'an finsan hés kuulet bisha 'There is a boy between the tree and the
house.'

hesé| -~ [N cattleleg (leg of beef, goat, sheep) eh--+
' AICE TS (NF¢-L 034 P7.me- N9°)

that which is U
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heshilé{ -—=" ] v caress £aa0n

hes'e[ _ } N flattening of grass (for making a path)  “2h
@O\ o1& Aav@-at

hét'ishé{ — ] \Y; sneeze A1mn

héza[ - - } V  hit, strike, spank (child) av -

hezélﬁkasé{ - ] N-N  throwing stick, throwing knife
' Pl 0T S

hezhéés'é{ —__] N-N current (river, stream); rapids ~ &.4NT @Y

hézhéza{ -- } V (iterative) beat Lnen

ish esish ish miins'na hézhéza 'This guy beat his wife.'

hééle{ T } N a swarm of locusts A70M
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hilim[ - } N a thing which drops or falls into water or fire
foLeP TIC

hindéte\l{ —__] INTGV where? 1 ?
hindishyﬁ{ —‘_] INTGV  which (one)? o ?

hindishalé{ - ] to where; from where oLt i hetr

hjndishal_ hihibsha ? 'where are you going?'
hindét hikibsha ? 'where are you coming from?'

N flag 078+ hA“T

hingk'ishhingk'ishwaare { -
hishkanﬁ[ -—_ } N day before yesterday a7t @089
hishkanéyé{ -—_ ] Adv day before yesterday —htA? e @4.¢

hishkhélawé[ -- } N Monday ng

87

hishki k'aandya{ - } NP once A7L LK

hishki misélé [ - } NP nothing bt
hishki{ - ] Q one (1) R
hishki ans'ilish y’ésé{ - ] NP NA7L 790 (W78

°a0) P (OA (@ j@-)

hishki es¢ p'ishé{ -—_ ] NP bastard, illegitimate child; (i.e.
_ 'somebody's child") 4.9

hishki kuusan kdisi kuusan{ - ] Q thousand (1000)
. : My
hishki k'andé[ - - } one time; one instance A7 LW
hédém hadémgashna addisdbna hishki k'andish tikia. 'One time, I came to Addis
Ababa in order to work.'
hishki k'es'k'éénde{ - ] visiting or touring a country

£1c 0%t
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hishki mis timééntiné{ - ] NP example 7°an

hishkibangés hésé{ - ] unity AT
mawesolish hishkiba;lgeshese. 'The Mao people are unified.'
hishkihishki k'aandyé{ - ] sometimes A747& LR

hishkmis shingk' pééyé{ - } empty; (literally, 'it is

nothing.") 0%
alfingéngish hishkmis k6t'wéyya 'The cup is empty.' (The cup doesn't have one

thing.)
alfingéngish ish kusiya 'The cup is empty.' (The cup is like that.) / (The cup is just
like that.)
hishkyé{ - ] ORD (be) first R85

hiski misish t'6shés k'es'e

—

- "——] Rel. Clause (NEG) desert
Ll N4

hiskihishki esé{ - } NP  some (men) R8T

hiskihishki esis]_n hakigambishd 'Some people will come.'

hfbﬂﬁshé{ T ] N month (9) (May) (LY
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hﬂ('hné{___] N hiccough VP AA T UP ACP AN

hfngk'ishé{ - ] v wave (hand as a greeting); shake (due
_ towind) A@IOH (AAAT®J)

hishi{ T ] Interjection okay Al

hitadsh alda| - _~ } V (cause) domesticate, tame AAaPg I

) A15
hitadsh amd| ~-~ -~ ] V (cause) make decrease in number ANIN
hitaash éénsa| -~ - } V (cause) heal (tr), cure  AA1

tish t'éénsa 'l recovered' (intransitive)
tish {shna titadsh éénsa T cured him (took him to the doc or gave medicine)'

hitadsh géés'é{ a } vV decorate (tr) ANlm
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hitaash ha'ééngméngk'a[ - } VP (cause-complex) please,

satisfy ~ A0LAt

tish t'ééngmank'a 'T am satisfied, made happy'
ting eengish (tind) hamank'd 'My heart hurts (literally)'.

hitaash har?ibé[ - ] V (complex)  destroy, spoil  ANAR

hitaash héénga{ - ] V (cause) loosen (tr). AAA

hitadsh int'é[ -7 } % show AP
tish ({shnd) shap6wna titadsh ({td) int'd 'T made him see the shoes'; (I showed
him the shoes)
hitadsh ins'a{ - ] V (cause) threaten; (to scare) Ht?i hAd.é-&-
hitadsh ins't(‘)wé.{ T ] V (cause) startle, surprise; frighten
) AOL1P
hitaash kanggilé{ - ] V (cause) dry out (clothes) hL&P

hita4sh kémé{ T ] V (cause) bring up (a child) AA4L7
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hitadsh kééwa{ - ] V (cause) wound (animal) A®NA
hitaash kwﬁs'é{ 7 ] V (cause) lengthen Ad&HaP
itd hakwas'd "it _is long' shoolna hitadsh kwas'd  'He lengthened the rope'
hitaash kwindé{ — ] V (cause) let down; cause to go down
_ AOLE.
hitadsh k'é.wfmé{ - ] V (cause) shorten AAmd

hitaash k'ewé[ - } V (cause)  announce; make hear

AN O+: RONTT
kéla hatik'ewa 'T heard talk' (news, gossip, speech) ita hitadsh tik'ewé

hitaash k'ur '4 - } V cause put in An0
plishna kyat's_is hitadsh k'it'da 'He put the child in the house.'

hitaash miya{ - ] V (cause) feed (animals) AlA
ish nookish i_sh p'ishna hitadsh miya ‘the mother fed her baby'

V (cause) quench, extinguish Amé%

hitaish bbsé{ -
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- ] V (cause) erase; remove Amé-

hitadsh pﬁé{ —
hitaash pésa{ - ] V (cause) (be) sated; (he is satisfied) AmM0

hitaash shoké,{ T ] V (cause) have someone plant or

seed something hHé-

{sh esish ak'na shok4 'the man planted corn' {sh esish fsh séwes p'ishn ak'na
hitadsh shokd 'The man had his son (young man) plant corn' (indirect

causative)
hitadsh S'owé{ -7 ] V (cause) tighten (tr) hmNe
ish misish s'o;vé 'the thing was tightened' itd misna hitadsh s'ow4 He made it
tighten'
hitadsh s'owa| - - } V (cause) harden Am'ihd,

ish nookish is_h p'ishna hitadsh s'owd  'The mother hardened up her child' (by
massaging and making strong....rubbing leads to big muscles)

hitadsh wéza | - - } V (cause) make one insane AQNL

ité késhﬁwhn_hitaésh wéza 'The medicine made him crazy (out of his mind)'.

VP (complex)  fetch (firewood)
%2 hoval (A7enT)

hiyn kamna hawoskyé{ -
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hik'imé{—__‘}v hiccough UP AA I UP ACP AA

hinga N reason et

hing® N your 2SPOSS) £ I PFE

hingkyé{ _ ] V.IMP come S
hipaalish nid yﬁ{ - ] How much do you weigh? 7+
) LT N 10
hishé{ = }PRO 2S.NOM Art: APE
hitooke { - } yourself; by yourself (literally, your head)
_ 0&-Nw: (e
hiye{ _ } Pro you (sg) A7t © ATE
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hii{— Exclamation what! g7 I 9O 1@-?

hiinsa —'—}V dig (by hand) $4.4 (NAF)

hbh\wé{ o } N waterfall 4:4:t

hok(){ - } perhaps FALT-UL

tish hoké astigna haik'atwaa 'Maybe I'll go to the market'

hongke

] N cliff 184

hoshk yé[ - } V stative / N lie (falsehood) a.fn+
h(‘)Shkikﬁmé{ . ] counterfeit money o0t 170N

hbshkyé.n{ _ } Adv only NF
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hoshkydn ng| -~_ | PP (be) different A%
hoshkydn ng| _"_ [ PP (be) alone aNF
héya{ - - } Vv walk; go %L

hoye{ - ] movement ATP0I0,

hoo'ésé{ -7 ] NP  traveler a1 L

héélc{ - ] being weak £hay

h;Sélt esish hapeké 'The weak person fell' / 'The person who was tired fell down'

h(')(')llé[ - ] N; Adv today; now Hé

héénga{ - - ] be loose (intr), loosen AA I AAA
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hb(\)ré{ _ } N relative (by blood), tribe, ethnic group HoP £
_ P Y1€ E d = A

hé(’)rkwéét'é{ - ] N month (11) (July) k%M

hb(‘)roshké{ — ] N blood relative /D Haog:

h(\)(\)shf)lé{ - ] \Y; make hole in Na: ¢899 A4

héét'é{ - ] N  voice; yelling; noise; especially noise of a crowd

£9°0 1 mem I

hoowé{ - } N journey, trip +H

hifa| -~ ] V  brood (by a hen); (enfold by wings) Add.:
+ L0+

hufé -_] N be hiding; brooding (of hen) aPLNP i 1P&
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hl\lmbé[ - ] Vv embrace, hug Add.

hﬁnggﬁlé{ - ] V (complex)  drop (tr); throw amAa
hip'a -- ] v steal (something) aLe

hup'e ——] N thief 0

hiz b(\)wé{ T ] NP ditch; irrigation channel in farming (&

huz hizin kobit k'es‘e[ - - ] NP bush country, rural

area 1mC
huz k'es'e{ -—- ] NP field 994 @ 938 @ ACA
hﬁza{ —_—] Y cultivate, farm AdnN
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huzésé{ - ] N (agent) farmer MeEE AeT

huzhtizin mimiskamé{ -- - ] N yield (of a crop at harvest)

hizin kéma[ - } v grow crops hav /-t

°ct

hl'lﬁla{ - - } V  encircling to attack; blitz  h0N (Aa»L-NLAN)

hl'll'mé{ T ] N illness, disease ans-
ité_hahuuné 'He is diseased' / 'ill'

hiidn; 'a{ - - ] Vv smell (tr) A+
fﬁndnﬁ_sna tihddngk'a  'T smelled the flower'

fiindmisish (tind) shék'’kja  ‘the flower smelled (to/ on me).

hﬁﬁsha{ - - ] % throb (with pain) mHimHi
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weld (metal)

act, do

pakna tf'inint'd 'T tried the porridge'

ins'é[ —‘} N

int'é[ - } Y,

int'tbwé{ --

fear
see

- ] V (complex)

] NP fertile soil

hL4

™hd

«CY+

h?

notice
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ishé{ - ] Y drink; smoke m

_tumbak'na ha'isha  'he smoked tobacco'
haas'na ha'isha  'he drank water'

ishime[ - } N  antenna; horn 15T ATES; PTE
ﬂishé{ T ] N pot for cooking ot

fné{ - } N action LA

il [ - ] CONJ like A7k

inska[ - - } v fry mn

ins'a[ - - } % (be) shy (to fear) hé.l

l'ns't(\)wé{ - ] V  be startled, be surprised; be frightened,
terrified L11m
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int'e[ - } N seeing “7¢-t
int'é ﬁﬁfé{ T ] NP pupil (of eye) TERC PhL7 NFA
l'nzingé{ T ] Proper N Inzi Mountain  A7H. Té&-& N9°

(@0-29° 271H (@ OI°)

ish harab na k(\)shé{ —__ } VP admit a wrong; confess
) guilt Aoy (P4 havy)

ish kiim méénta[ ]VP offer PO 11 i AdlN

ish kuulet dﬁra{ _—__—]VP remain, stay (L@ NJ AL $¢

ish kyambish hék'a{ - } Sentence--idiomatic ~ (be) impotent
fghev (A@TE AT T NTLT OAA

ish muns'ish hék'it ent'é{ - _- ] NP widower; ("a man

whose woman died') .0k LT @
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ish nak'ishish hék'it mfms'é[ e ] NP widow; ('a woman
whose husband died") a4, e+t bt

ish tooke kaamé{ - ] VP (be) selfish &N DL

ish tooket mil’ns'a{ o } VP judge (against someone)
_ LLENT
ish tooket tékélé{ - ] VP judge PRA S

ish tookeét tééka[ R } V (complex) carry onhead &+ A
+ihao

ish tug harﬁba{ —-- ] VP slander  A“?7 No*7 Amé-
_ (P07 N9° Amd-0°)

ishe bishé{ T } conscience (personality; thoughts; will); size

(its size) YMG + aPm7
ish¢ bishish paalt¢  'Its condition is heavy' / Its size is heavy'
{sh¢ bishish &mt¢  'It's size is small.'
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ishe¢ eenggoomish wishwishté{ - ]NP erratic mA%

trLAPOT
aldméént esish fshe eenggoomish wishwisht es¢  'The teacher is an erratic
person' (changes behavior from day to day)

ish¢ hadémish s'egit esé[ . } N acorrupt man; a bad
man; (literally a man whose work is bad) 0L ANAT

ishe kezét miins'e '4 T —_—] V  find guilty  +é.cL0F

ishe kowns'ish kogish yé yé{ - ] V  turn red (from

embarrassment) &-E7 A9°0 arOA

ishe k'ilé{ ___} NP  bulb, tuber A &0: hac Polom
ish¢ p'ish pishe [ . } NP grandchild PAL AR
ishe took ﬁldé{ - ] V  regain consciousness &7 0O

ishe took kamé{ - ] v be selfish LT DLL
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isheé took Shbbwé[ - } v faint; lose consciousness &7 A

4msna tishoowa T lost something'

ishe took téézé{‘ ]V avoid &7 mide / mne

ishe took teeze wo6la "He wants to take care of himself.'; 'to guard oneself

ishe{ - } DEM that; there

ishe

[ —

__} Pro 3S @&Af: A,
ishé té{ - ] PP there (far-distal); over there an.g
possessor; his; her aan.+

ishinge

ishkolé| ~-_ | Pro they (pl) RICH

ishkolté{ - } Pro they (pl) RICH-
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ishkuwe{ - ] Pro they (dual) RICH U-AT

ishna W(')élek'é{ TV need ANd.A10-
kiimish ishna W_()élek'é 'He needs money.'
ité{ "] Pro 3S he (human) ACH : AN,
iszmdandé{ - ] N copulate, have sexual intercourse
) oML 0D VT LAaP
imaan miya{ ___-] Vv embezzle  APNLNL : hfLé NA
iné { _ ] N mother  A§ T

ingiliz aas'é{__’_ ]N English language  A.791AHT

ishilé késhkéshé{ R ] N  month (6) (February)  ¢h-k-+
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iibés kyat'é{ o ] NP
ﬁbésé{ . ] N-N guest

N

llmé{ _ ] N cattle

jimé aafe| _ \_] N ankle

jimé kute| _"_ } NP
jimé ma‘\ﬁlé{ _\_] N-N

iimhééshé{ - ] N

iimkéshé{ T ] N-N

guest house K715 0t

, visitor ~ A7°M4

ht+

RCPI° P A

hide (of cattle) eht $4

calf 7Y

cowherd 1B VA

steer N7

107

jiimndoke { T ] N-N

iimpol diis'é{ - } v

iimpélé{ _ } N-N
iimwélike { o ] N-N
iimwole[ - } N-N
ifins haas'e { - ] NP

{ins kentéte| ~_ ]NP

{ins miins'eé| ~ _ ]NP

cow (female) Ag°
castrate ot (hN+)
bull hco

heifer 1LEC T §é4
cows (pl) avp) (Phi+)
sap ?thi @Y

plank ae-A 1 479

knot (in wood)
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fins p'iins'ite { T ] NP splinter, sliver 077rC
{t4 finsnd hap:iins'é 'he splintered the wood'
iinsish hap'iins'a  'the wood splintered' (after someone made it happen)
iinsish hap'iins'ek'a  'the wood was splintered'

i]'nsé{ __] N wood; tree AT T OHE
finse Wopé{ T ] NP hollow out (log) 04N ¢ ATLT=L

ﬁnsk'ok'ishe{ - ] N-N  bark (of tree) AP I PCLT

i]’nt'é[ T } N grunt Tjaop

—

jamera| -~ ] v begin Eav(,
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jaalabfye { - _ ] N

jaanibé| --|N
jerkané| 77 [N
K - Kk

robe (man's gown) (long white clothes,

from Sudan)  ZAN.P

'hell’ 1719°

jerry can (sp.?) J XA

kak'it ééfé{—_ }N grapefruit il b

kala| -_~ } Vv

fence in hmd.
fence; cattle pen ATC T 0t
rice <
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kﬁlngésé{ . ] Kalingese (Mao clan name) €994 =4 Qg°

kélsé{ - ] N socks hAQ,

kam koore { -— ] v tend a fire AdT TIPama

kam shdédka| -~- ] % light (fire) (tr) Ri1LL

tish kam tisi166ka 'I burned a fire (started or lit a fire)'
kamish hash66kek'a 'a fire was burned'

kam s'élek'e| -_-_ } NP flame MNA0A
kam S'éélek'é{ - ] v be ablaze 170107
kamish maa;'na hik'dnish kam s'¢¢lek’ish int'ekd "It was seen that the fire was
blazing in the bush.'
kam t'ereshe { — ] NP spark T P4

kéma{ - - ] V  meet, encounter; find; get, obtain ~ A1F ¥ ATT
_ P ATY
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ké.mé{ - ] straight ahead, vertical PrF i

m&MN4 I ¢TI FohA T ¢T £A
maarish shéém p44 bishish kdm4 hakém4 'The grass was not horizontal but grew
vertically (straight up).'
itd kdma4 astigna hahGyya 'he went straight to market' kdm4 asig yaa 'He went
straight to market'

kama héyya{ - }V moving straight ahead OPTF +7PAPN
kambit kuulé{ -— ] NP  hell; (literally 'the place where there is
_ fire)  1719°

kamé{ - ] N firewood; fire 928: ROt

kame k'(')ns'é[ o } N  army ant, soldierant ¥ 747

kamish k'ént esk'elé{ - } NP burn Fmie
_ eTFmA GOV
kamish paasés kuulé{ - ] NP  'the place where there is

no fire' (paradise/heaven) 11k
ket'ish pdé4s kuulish maare. 'The place where there isn't a house, is the bush.'
ket'ish habfsha. 'There is a house.'
ket'ish hapaayd. 'There is no house'.
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kamshékmisé{ —___] N charcoal burner (small stove) haé

17LE
kané { - ] N dog o-q
kanémﬁélé[ /__i NP puppy (+Fa
kanép'et'é{ - N cattle tick i 1C
kanggalé{ -—= ] v be dry Ll
kanggilkame { L ] N-N firewood &
kénggﬂté{ L ] Relative clause (be) dry LLP
kénggﬂwémé[ -—_ } N-N riverbed (dry) LLP O
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kans'k'é{ -_ ] N thorn (@,
huz k_'es'ish hakéns'ik'd "The field (for farming) is thorny.'
kéant'ish maalt'¢ [ - } NP rib 187
kéant'ish shawe tﬁ{ T } PP side (of something) 07

kant'ishal héyya{ - ]V move sideways @£ 7 +rPadn

kantishalét tékélé{ T-_ } v put beside 07 RS L
ként'ishé[ T } N side (of body) 17
kant'ishe té[ ____] N beside h 77

{sh kant'ishét bit bit® ‘it was at his side'

kap ket'é[ - } NP nest oG 12

114



kap ponse

kape| - |N

beak, bill PO& AT

bird (01N

kapé| _” [N shelter; grass hut 2£: a®»mAf @ +97 ¢ aom g

kapwole{ -—- ] N flock (of birds); (literally 'bird-PL")  P@&

an’y )

temperature oo QLF

(be) hot (objects) i

chisel ao(?

115

karé { - ] N  hot weather; heat (hotness) P&+ I an¢-p

icérish habisha ‘there is heat' (it's hot out)

awish hakarda  'The sun is hot' (means that it is mid-morning or late in the
morning--roffads in Ambharic)

awish kér kard  'The sun is hot' (literally is 'heating heat')

kﬁr(’)té{ T ] N carrot het
karté { _ } N map hc
kasd| —-~ |V cook; boil food; ripen, become ripe  ANAA F (AA

kasa

kase

== |V snatch up (violently); seize; plunder (a town)

L H (PA R T U (PA
ting kiimna hakésingkd 'he snatched/plundered my money (against me)'
ting kiimna hakasa 'he snatched/plundered my money’'

V cause to drink; pour into another's mouth; give to

drink Ama]

—-]N small hoe 7N OPLLE I adhetheF
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kasé| ©" |N  ripening; cooking avIAA

kase N causing one to drink “ImN+

kasek'it esé{ —_ } NP  prisoner, captive ChT

ish esish h;.késék'a 'That person was taken captive'
albolisish esna hakdasa 'The police arrested (or seized) the person’'

késha{ - - ] % obstruct; (close); shut A1L i 0D

pdmbnd kdsha 'he closed the road'
k'linsna tikdsha 'T shut the door'
k'insna hatfkdsha 'T have shut the door'

kﬁshé{ _ ] N shutting av | D7F
kashl'mé[ - } N year Gav-f
kashimkashim: 'té{ - } every year; yearly; annually

ne%ar-k:
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késhkéshé{ T ] N rattle (musical instrument) (for hand)
' aypEpR P PP

kashmise { N-N door, doorway cover a1, f

kashii naps'ére

__} giving an injection a2 L&Yt avC4,

-7

kashd kyat'é{ ____} N  pharmacy; clinic @& 3%+ (.F:
_ Ah9° 0

kﬁshﬁwé{ o } N medicine an @5

ish kashuwish hakashuwéd 'This medicine really works.' (medicine really
medicines (or treats the problem)).

kasit site { - ] N red pepper, hot pepper ncne
késité{ - } ripe ea0A
ké._sit pakish bisha  'there is some prepared injera’

kaswose [ - } unripe; immature  P£ANAA
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kaw hésé{ T } REL CL high he

kaw shalé{ - } PP north %7
kawé[ - } % hang up (1T,

waarna tikawd  'T hung up the clothes' (to dry)

kawa mértbwé{ T } VP pick somethingup A’

ité ishe waarra -kéwé mértdwéd  'He picked up his clothes (his own).'

kawa naingk'it kuulé{ - } NP bump, protuberance; (a
_ place which rises up) T3

kawe| -—- [N bamboo sleeping mat aIMé L 10+
' (hPCPY Ptwe)

kawé| ~ [N hanging (infinitival form) aviP A
kawé| " |N arm h7e

kawe N cooking stone geme:
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kéwégé{ o ] N (compound 2) making the griddle (injera
) griddle)  9°mE av gt

kéwk'énk'es'e[ - } N (compound 3) potter's kiln pomL:
Pre 0 F

kﬁwéshké{ T ] NP muscle mTFPF

kawshal h(')wya[ - } V +oblique ascend, goup ®@L AL

%L T oM
kaza - } Vv insult nLn
kazé - } N insult neAN
kaaka _ - } % cackle (as of chicken) Anhh
kaaké _ _ ] N grandparent AET
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kaak' mis¢| -__ | NP alcohol (general) AADA
kaak' wit'¢| —_ | NP calabash PN
kéék'a{ -"- ] v be bitter av/ /.

kaak'tt bunish habisha 'there's some bitter coffee’

kaak'ite { -7 ] violent Pav//.

kaal miya{ - ] VP eat (porridge); (also general word for 'eat")

776 NAZ (1A
kaal miya 'he ate porridge'
kaala miya 'he ate porridge' (with the N.NOM marker)
kééla[ - } Vv bake; prepare porridge ¥ VA
kaal kéala 'he prepared porridge’
kéﬁlé[ _ } N pap, mushy food, porridge 176

kaama [ - } Y, love me.e
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kééndé{ - ] N warthog; wild boar hche @ Ace

kéflpa[ - - ] Vv wrap up (in cloth) hEmd
kéésesé{ - ] Kasese (Mao clan name)  £974 T=a O9°
kéﬁshéyé[ o } N baboon nee

kadwé { - ] N white 1P

kaawit algyase { - } N kerosene i |

kaawit s'i 'é{ ____] NP  lime, whitewash LA

kaawit waaré{ - } NP robe (man's gown) 20,
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kééwité{ - ] (be) white P

kééwftpilé{ - ] N garlic P N7h-Ct
kék'é[ T } appease A00A

kém‘é{ - ] (be) important, be big, grow (of plants), grow up,

do, spend the day NG F h&+F  Fad @ h€1 7 PA
fiindmisish kéma 'the flower grew'

kémbil awé[ - } N evening (night's day...time before

becomes really night) 773

kémbilaw ?lldkyét'é{ - } N night school ~ ¢977
_ FPUCT 0
kémbﬂawmimisé{ T ] N-N evening meal A&t

kémé{ T ] N night nAT
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kémé{ ]N growing; big; promotion ~ 91£9 I ALt

kémit adé{ - } NP older sister FaP wvt

kémit béﬁbé{ o } NP ancestor; (lit. 'father who is big')
) Peav Kot

kémit mﬁns'é{ L ] NP older co-wife [ X X'oly K
_ NFE paoEanse 0T

keémit nuuns'é[ - } NP rat TAP heT

kémit obé[ - } NP older brother FAP 019
kémit showe { - ] NP rock (large) TAP £708
kémit Showiné{ o ] NP tarantula (literally, big spider)

TAP aCHT 0 leT (TAP TieT)
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kémité{ . ] ;RelV  (be) big; elder; 'one who is big' kep'é[ - } Vv follow +hta
_ Far 1 ad
kémitmolawé{ - ] N Sunday (big rest day) ~ AU-& kep'in int'e[ - ] give an example ~ AZ°AA AgPOHm+
i aldémééntesish himéént meentna kep'in int'e 'The teacher, when he taught, gave
examples'

kémkésé{—__]N-N bighoe &9
i g kés mank'e| _—- [ NP elephantiasis At N

kéméngb]haas’é[ - } N-N lake heP | ,
késa| - |v  swell (intr) ANm
kénza{ - - ] % hoe (the ground) htbhti Réoav [
2 kés¢| __ [N swelling Am+
kenzésé{ - } N-N  farmer PULALI® O@- _
L késha| -~ v demolish; destroy; tear down  Aéd.dN

ité_ kyat'na fshe kusan késhd 'He destroyed the house'

kénzhﬁnggﬁlé{ - } V (complex)  weed RLP® L
) keshile N month (2) (October) TPIT

kenzmaare { -7 } N- N weeds Al

keshkad| -~ | v whisper n An
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késhké { "] N whisper, sound -ntkh A

késmisé{ - ] N-N abscess, tumor, (any large swelling) &0
) ! aim-t

kés'a[ - - } % unwrap; untie &

kés'ta[ ol ] V  persuade (to made clear)  ANZAATE &N

kétémé[ - } N town, city oy

kewe[ - } N bruise (wound), sore +0A

kez shawé{ -—_ ] up h  nag

kezé[ - } N up; top AL
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keze té{ —__] PP over,above,ontop (1 _ A

kapish ket' kezet kwindin h66bish4 'The bird is walking around on top of the
house'

sheelish k'es' keze ta 'The clouds are on the ground' (fog)

kapish ket' kezet pansin héyya 'the bird flew over my house’

kezshal Woré{ -— ] move upwards; goup ~ @L AL @A)

kéén, 'a[ - - } look at disapprovingly ~ 74aPm

kéént'a| - ] % tear (tr) +LL

keent'é —_] N rip, hole, facial scar 0N7PP: aPPLL: P44
kéén 'ék'a{ - - ] Vv (be) torn T4 LL
kéénza{ -7 } Y% dig P4l

keese[ - } N t'ef; (Ethiopian staple grain) m&
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kees'é{ —_] N  meaning TCrP P &F

keewe{ -- ] N wound +®NA
kim ilishé{ -—_ } NP metal pot Nét Lot
kim tual esé{ =" - } NP blacksmith +p Ppr

kime{ -- } N iron NéA

kindi k'ﬁmbﬁlé{ - ] NP  upper, smaller grinding stone
_ P oo

kindi Showé{ - ] NP  lower grinding stone (larger base)
_ poaer €708,

kité{ - ] V-REL come; that which came Pana)
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kit'ish suuns'é

NP

neck

come

corn cob

for whom?

grind

kit'ish hﬁbile{ -__— | NP  necklace 71 70A

nape of neck; back of the neck

71t i gt

A7

ava)

NGB

+To

a“17?

é.60)
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kinsé[ T } N charcoal haa

kilé{ - ] v bow (as in greeting) 17°00 AA
kiﬁbété{ - ] N vaccine ntat
i yé{ - who ? 97 107

kiish ki2a? 'Who came? SUB
kifnd tfhéz2? 'Whom did I hit? OBJ

kiil kiilé[ T } V (complex) bow (as in greeting; in prayer)
219°00 19°00 AA

kiim tekel kot'in tidlt kiime { - - } N anvil a1

kjime{ - } N money 1710

kiimit mis kim k'es'e{ - ] NP  garbage dump 444

L T YA o g
itd kiimit misna kima 'He gathered trash'
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kiimit mis k'op'é{ - ] VP (be) dirty SO0 ¢ ALL
kiimit misé[ — ] NP rubbish L)
kiimtyammare [ s } accounting LA ALeN

kiins' kiins'a{ - - } V (complex)  blow nose TG4.m

ifins'a| - - ] \Y; blow nose +Géd.m
kiins'e ——] N nasal mucus, snot 74T
kﬁsh{ - ] INTGV who? a17?

kiishé{ . } N pus, any pus-filled sore ~ @PLA I aP9IA
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koginé ] N wide 0é.

kogind | - Vv enlarge hN4-

kogishe { -__|N lung a0

k(‘)k(')lé{ T ] N  voice box, larynx, Adam's apple ~ “17®C+

kéle “_ N news; talk G 79°C

kolé ___ N slave (P A

kolé _ _ | N music oo, >

kélméént k'éwtine { L } V (jussive with object) let them hear

the news Hg ?0°7
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kélb(\)lé{ T } N malaria (fever) on
kémbé né{ - ] stative (be) hollow et @ o
kémis ya{ “_] INTGV ~ what? what is it?  9°7? 9°7£7 10?

kbmﬁndandé{ - ] V (complex)  assemble, meet together
_ (‘they meet with one another’)  -+A0AN

k(')nda{ - - ] \Y; snore AThel.d.

konése

- } N-N  jealous person 15 N@: PG

kéngé{ T ] N  collecting the leftover grain after harvest
_ POLPS PLNPDT RUA AP

kénsyé{ - ] INTRG what is it? o1 LT 10?7
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kons'e

-_ ] N face &t

kons'ish galm yé hitadsh bisha{ - - } make a terrible
face; make an angry face (black) &7 DO Aferna
ité ishé kons'ish galm yé hitadsh bisha 'He made his face be like (resemble) the
gall bladder'

kbpé{ _ ] N  wickerwork (wicker) onn70e  HI°0.A

koré{ - ] v throw DL,
kos kot'és esé{ - } NP (be) restless, (be) unsettled
' FPImIm ¢ ST PAT T PATLOD
késa[ - - } v breathe, rest 1140 T Rid
kosaw k'l'lmé{ - ] refuse to grant permission 4. P&
_ ahahA

kosaw W(\)bs'é{ - } ask for permission 4.+ & a@mPP

tish uns k'es' hik'ashna kosaw tiwoos'd
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koséwé[ - } N rest-day; vacation 0LGT 7

kosé[ - } N breath; breathing; rest 740§ ao A0

E WA o
kosha| -_~ } V  believe, admit (to a wrong), obey: agree
' havy 1 JHi
koshé __] give permission, obey g e i avJHH
koshimtind ans'ilé{ - ] N promise, agreement, suitable

PO NAT AT

kbshfmfmdkolkéshé{ - } break a contract @A TIFLN

koshkoésh Wiiyé{ e ] VP (ideophone) rustle (leaves)
) ]

kbshmﬁndé{ - ] V (complex) get along with; befit; suit
_ 0797 (K7€ hafl 4 Far)
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koshmuindanda | -__-" | V (complex) they get along with
cachother  AN%9am  (W7€ hafl £ATF@)

koshmiindanda _ - % they agreed +hoqov-

kos'a { - ] v laugh vip

kos'aas'e [ T } N-N front teeth (of a person) 4T PCO
kos'é { _ ] N laughing avqp

kos'it misé{ - ] NP (be) amusing, funny A%

kbt'é{ - ] V  keep; save; put; have; possess; AUX

AOParm i hANa-
Leliish tingna mimisna kyat'siset hakot'd  'Lelia put my food inside the house.'
(but this is where the food is expected to be)

két'ésé{ ___} NP owner Qa0+ @ aa vt
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két'wéyﬁ{"_]v lack F1L 1 hM

kéw misé{ T ] NP chair o70C
kéwa| -"- |V roast A$A
kowa| -_~ |v  dwell, inhabit, sit ¢l i tdaom

kbwak'é[ _—_} N roasted corn (kernels) ¢0$A> $a> (-HOANA)

k(‘)wek'é{ - ] V  be seated +darm
koobit esé{ T ] NP inhabitant, resident 1P
koofé { __] N basket *cmt i Ao
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k6l mins'andé{ e } V  resolve, settle (dispute) @Az Am

kool s'éga[ - ] VP spy, spy on aAA

koole { - } N cave, cliff PY i 1LA

kooné { - ] N jealousy 5T

koont'e _ ——} N plantain @0 @PAA FPPae PULNA G4
koosh to Sé{ - } NP story (tale) (A

kéésha[ - ] % chat; play (child) +eRo+

p'isish kiiwds k66sha  'the child played ball'

kéésha{ - - ] v herd, tend (cattle, sheep) Als; mOe
' (Ah0H)
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kooshé{ —_] N play; game aoF : MmPr

kooshimundté Sé{ - } negotiation A9t TG

kooshk'es'e| -—— |N  playground avsR Q¥ 038

kooshwéya V (neg) not agree; contradict; refuse

ANTPOAE +PDav

k(\)(\)té[ - } N roasting eh$A

koowé - _ N sitting aoaop

koowe __|N making k'olo a$AT

kigina _ N Y crawl (baby) &0 ¢ Han
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kulimbhaal tinét a{ —_—__] N week fromnow  hAa9°7+ 04A

kl'lll\lmbhaalé{ - ] N week a9°7+

kl'llﬁmbb[ T } Q seven (7) an-t

kiliimbo kuusu[ - } Q seventy (70) na
kidlumbuhaal éﬁpkamé[ - ] N aweekago A7t 04T
kﬁmé[ - } Vv store (up), gather ANTPF: AGNAN
kimbé { - ] NP elephant's trunk 70,

kimé { - } N gathering (stuff) A0
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kimmunde { T ] assembly; congregation 0k
kupe { - ] N granary 1hé-

kﬁp'é[ T ] N hat e e

kﬁp'ﬁlé{ -"_7 | V (complex) turn over (tr) 100m

p'ish_ish kipuld.  'The child turned over.'
{sh esish almekin kap'ald. 'This guy turned the car over.' (he was driving poorly,

implied)
kﬁré{ - ] % smoke (fish) 0en.N Aml
kﬁreezé{ = ] Q eight (8) g7t
kireezé kuusu| - -~ ] Q eighty (80) N°77¢

kurkiiré [ " ] N wrinkly (skin) NN
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kurme[ - } N bush pig A0 (P@-& hATT)

kirmésé { - ] Kurmese (Mao clan name) 9974 =0 (9°

kurume maélé{ ——__] N-N piglet AT IAIA

kis kyakime{ — ] N  stupid person; lazy L2

kiis mérmﬁndtﬁé{ 7 } V (complex) intercede, mediate;
(literally, 'make them grab each other's hands' ATINEL

kﬁsdﬁmp'ishé{ - ] N thumb hA@+¢ O

kﬁsé[ - ] N hand Y3

kisé kyaklme{ T ] NP (be) lazy 0’14
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kisét shwép'it misé{ T ] N glove rrt

kisha| -~ |V  wash (for hands or other body parts) ~ Am(l

tl’n_g toolénz‘\ tibus'd  'T washed my head'
ting k'elna tikisha

kdsha| -—- | v bathe, wash oneself Jm0

A_passivé example:  algibédyeésh hakidshek'a ‘the tea-cup was washed'
ting tookna tibus'd' I washed my head'

ting k'ele tikdsha
kishadém éldé{ _—___] art 21 TN
kushkét'¢| -~_ [ N-N bathing place ormlf Ot
kdshmis¢| "__ [N-N stopper, plug (may also be a cover for

acalabash) ~ @POFLE T @FE I (1 ¢ 8T

kdshim kwiint'e{'_——]NP beard m.9° @ 9.9°

kidshume { T ] N chin A1
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kl‘lshwéne{ - ] instantly 0L eyt
kﬁsmérmﬁndtﬁwandé{ -__- } V  intercede, mediate; make

peace ATINL

kismadalt'e { "_] N-N wrist RIOC oo Pg
kﬁsmés’é{ - ] Q nine (9) Hm™
kismés'e kuusu{ - ] Q ninety (90) HmS

klisn(’)(’)mé{ - ] N-N finger ayt
kl'lstﬂé{ - } N-N  palm (of hand) PAL: av 4G

kute[ -- } N skin E ¥
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kute kwiint'e[ -— } NP hair (of body) 'skin' 285 071G

kuthadéme { —_ ] leatherwork 088 e
kita| -~- } Vv string, thread (beads) nh
kuat'e __] N spine Ahche

kut'e maalt'é{ -—_ ] NP spine, backbone Ahche AT

kl'lzéyé{ T ] N civet cat TCH
kuul dege{——-] N midnight ah-A mAH
kuul kuul yé{ -—_ ] VP half Q97N ooy
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kuul k'ut'a _ - ] meddle, intervene or interfere aa P 10
kuule - ] N middle avy/A\

kuule —_i N place ng

kaale T — kuule (Mao clan name) 974 T4 a9°
kuule té{ - } PP middle avy/\

kuiime { __ Noun  bamboo fish trap A4 avopavg

kl\ll\lré{ -_" |V (be) shrivelled, (be) wrinkled (fruit) -theart4

kads tagét hishki{ - ] Quant eleven (11)  As”é R7&
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kuds tagét kﬁlﬁmbb{ _____ ] Q seventeen (17) Ar”é- NOF

kinds tagét kﬁreezé{ ""-_] Q ceighteen (18) As¢é N7t

kids tagét kl’lsmés’é{ _ } Q nineteen (19) A”é HM™

ks tagét kyaanse { -l } Q sixteen (16) A’¢- N&NTF
kuds tigét k’wissi { T } Q fifteen (15) &/”¢ RPNt
kads tagét mes’e{ ""——] Q fourteen (14) Aré hét
ks tagét numbo[ - ] Q twelve (12) Ar¢ v-AT
ks tagét teeze { - } Q thirteen (13)  &As”¢ 0t
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kuushé{ - ] % stop up o4 T LA

kiiskaiis tug kot'it t'eent'é[ T - ] NP centipede avt-
A7IC PAD- TA

kadsda| | Q ten (10) APC

kidsa kuusu[ - } Q hundred (100) av-f.

kwage| __ |N pot (for water) 1§ 2l

kwane| ~_|N border £70C

kwanggil s'ep showlé{ “——_} NP fishing line ¢%"1 “1TavF
_ nc

kwénggﬂé{ - ] N fishhook o ymé
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kwé.p'é{ "] N wing, feather nre 1 oAq
kwﬁshé[ __ ] N bridge £ALEL

kwas'it é,lgibé{ T } NP robe (man's gown) (long white

clothes, from Sudan) AN (1 L29° AD)
kwas'it Sl\n’kané{ - ] NP trousers; pants (long) (13
kwis'ite { T ] (be) long VA 3
kwa,alla[ - ] yesterday +AT
kwaangé —__ N shield 24

kwaange| -_ [N ethnic group members to-AL HC
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kwela - } % boil (water), bubble up héA i PP kwins' { - - } % overtake, pass (tr) PLavi hAd.
kwele - } N colobus monkey A kwinza - - } Vv dig ®4.l
kwélt'a[ - } Vv polish; mopping DADA kwishe T ] N shade TA
kwes"é[ ——_] v tie (knot) PoL kwindé.{ - ] V  descend, go down, land, alight @ZL T Aldd.
kwéébé{ - ] % soar K700 kwinské{ - ] % kneel +70éhh
kwiint'mis kute { - } NP  hide (of animal)  PA7NA $5 kwish‘é[ - ] % (be) dim; be shaded LOHH
kwila - Vv condole, comfort h&SS kwﬁmp'a{ -- ] % tickle LI 1A
kwila —_—i Vv advise avhl. kwiint' S'Oole{ _——] NP mane Té.C
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kwﬁnt'misé{ T ] N-N  animal (domesticated) A70A
kwiisha| - - ] v pay (for goods, services, etc.) hé.a

kwiishé| -~ N payment avNe.A

kwiishe| ~_ | N shadow TA

kwéna{—'— % be jealous O A

kyakimé | -~ ] % be cold (P44

kyakimé| ~ } N  (be) cold (objects), (may be used for weather)
) PHPH 028 T NCE

kyél kyﬁlé{ T ] VP (with object) lay (eggs) A7EAA MATF
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kyal takbmté{ - ] NP yolk (of egg) PA7RAA ANDA

kyélé{ T ] N egg A7RAA
kyé]k'okishe{ T ] N-N  eggshell PATRAN PCLT
kyémba{ - } % hunt KLY

kyémbéﬁpé{ T } Kyambaape (Mao clan name) ¢974 =0 O9°

kyambe| -_ | N hunting L7

kydmbé| "~ | N penis &A

kyambesé{ - ] N-N hunter A%
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kyambkéwe [ - } NP ulcer (penis) PRA ENA

kyéngégé{ T ] N large container for grain (kept inside the
_ house) @470 #1¢ P+ @-NT TN

kyashkyaalé{ - ] N butt cheek Al

kyat' két'és esé{ - } N homeless person (b PAA®: A@-

kyat' kyét'a{ -"- ] Verb (with object)  build (house) LT (-

it4 ting k;rat'né hakyit'a  'He built my house.'
kyat' k'unsé{ —_ ] NP doorway (of a house) P+ OC

kyat' k' 'ﬁ{ - ] VP enter, go in 0+ 10

kyat' pz‘isandé{ - } V (complex)  they moved away, migrated
_ 4A0T O A
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kyat' piya{ - - ] V  paintahouse A9 a@P0T (ANF)

kyat' unsééngk'é[ - } NP compound, house (1% 1

kyat'a

—_—} V  organize; administer; build (house) h£&-E

(hHOE)
t€ mawés kyat'na kyit'a 'He organized and adminstrated the Mao organization'.

kyat's

} N house .+

kyat'esé{ --_] NN husband QAL (A@TE AF LmPoIA)
kyat'hadémé{ ——__] N  housework 0+ N
kyat'kashk'ulfe [ - } house key &0+ ®A§

kyat'muns'e { - } NPi  wife (not housewife; may be used for

women who work outside the home) 0T LT
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kyat'shash¢ { -—_ } N wall L9154

kyat'sisetés k'es'e{ — ] N-N floor (of house) OAA
kyazé { - ] ancient T7TNR
kyaansé{ - ] Q six (6) nent

kyaanse kuuse{ -— } Q sixty (60) NAA

kyemkyémité{ - ] N giant -G

K'-k'

k’wissi kuusan kﬁﬁsé.n{ B ] Q five hundred (500)
_ AP0 oot

k'abﬁmé{ - ] % be grabbed +21
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k'alban wiyé{ - ] VP (ideophone)  calm (oneself) 4.2 hA

k'al 'é[ - } v hate mA
k'amisé { _ ] dress P70

k'?mé[ - } repair; make like new; arrange; (make right, fix
up); draw (picture) RALA: AN-ThhA @ AHDYE ¢
ANGS T L4LL T PIA

k'4nde { T ] time LH

k'éné[ _ ] N arrangement “n-thha
k'énggilé[ - } Vv coil (rope) maomav
k'anggilé{ - } rolling up TPA

Alwérgna tik'énggild T rolled up the paper.
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k'éns'émé{ T } N

k'éns'é N

k'ans'e N
cansogt] _ |/

k'ér’t'é{ T ]

branch (of tree); palm branch, frond

PCTRG T P HICO0 PCTRT

pick off (flowers or fruit, primarily) ¥méd.

crocodile AH
cut aPme
self

oneself
tax PlT

k'ashéé{——_‘]v deceive; lie  AT®T: Nédm? AJAA I PO
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k'awé[ - } Vv wake up 9

k'awing { - ] N dwarf (just means short) £&Tni hPC
k'awinté { - ] (be) short RPC

k'éé.sha{ - ] % eat (corn) &0 1A

k'aawé{ - } N (be) unripe; raw; uncooked Té

k'eb haas'¢ { —_ } N spring water/well water o7
k'ebé[ - } N spring TR

k'el kanggilt esé[ ————— _ ] N  paralyzed person nart
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- ] V (with experiencer) (be) hot (of person) (he is
hot) Pao-1t) e

k'el karé{ -

K'el K'ir mangk'e{ ——-—] NP leprosy ®7°FG i 02 LB 01

k'el nokt esé{ -—_ ] NP (be) healthy, (be) well ~ m59%7

K'elcce s'akit esé{ -— } NP cripple AhA O7h-A
k'éla{ - ] v choose (tr); be different av/m

i_té tum ogorna k'éla  'He chose the new leader'
kK'elaaka né{ - } VP (be) naked &bl 10
K'ele kare { -—- ] NP fever (not malaria) That
k'e]kﬁshézéﬁbungé( - } N soap (for body) 42§ (A74)
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k'e]kﬁshmisé{ - ] N wash basin 0 Fmf (£74)

k'elmiins' mangk'e{-___]NP leprosy €9°TqG T fND LB
_ ey

k'elnoke { -— ] health m.7rt
k'elsaant esé[ - } N disabled person ~ AhA A7hrA N@-

k'embilé{ - } N loincloth NCT @ QAL

k'emp'é{ - ] % choke h1d

maa_lt'ish ishna k'emp'd 'the bone choked him'

k'emp'ek'é{ -—" ] V (passive)  be choked Eald
tish tik'el;np'ek‘é 'I was choked'

{t€ oshkan k'emp'ek'sa "He choked on the meat (was choked by the meat)'
k'énggﬂé{ - } discomfort; suffering avleqd A

{t€ hanfkin k'enggild 'He suffered hungry' (literally, was hungry and suffered)
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k'enk'és'é{ ___] N okra LB WETAL, ThA

k'érét'é{ _ ] N tax LA
k'eshké,[ - ] v hatch d.0d.A
k'és'a[ - ] v light (light) (intr) Alc-
k'és'bishe _ - ] N-N world 909°

k'és'ish habisha  'there is land'

ishe bishish hing nokt arat ish maagawolté gyadye 'Because his manner is good,

his friends are many.'

k'és'é{ o ] N  floor, ground, land, dirt, soil; country, ethnic area
OAA I o6t T RE.C E RIC

K'es'ek'es's yé{ - ] (be) thin; threadbare (as in worn

clothing)
ting waarish k'es'¢k'es'® yd 'My clothes are worn out, threadbare.'

k'és'ésé[ - } N land-owner naav st
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an

k'és'hl'ngk'ishé{ ____] N earthquake  Pa2&t avjbpdp

k'és'ing Wéénda{ - ] pour libation ~ A@P&T @RT h&NN

k'és'kanggile{ - ] N-N drought, famine &ce

k'és'k'ﬁné{ T ] preparing the land (for farming) ~ fa2&-+
_ BT

k'és't'éént'é{ - } N-N earthworm fav it A

k'ét'a[ - } Y, swallow Pm
k'ewa| -~ } Y% hear a7
k'éwe| ~_ ] N butter (ghee) *0.
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k'éwé Wiyé{ - ] V (ideophone) refuse A9°(, AA ¥ +P@av
k'ewek'é{ -— ] V (passive) be heard +a?

k'éza{ —_—] V abstain, refuse, contradict A9°(l. AA ¢ -+ Pmav

k'ezé{ - ] N traitor nch4.

k'ezésé[ - } N-N (be) stubborn Th

Keelé| -~ voting avg°lp
k'ééle| ~_ irrigation ang
k'éélna hitaash ishé{ T } irrigation; (literally, cause to

drink the irrigation)  @PA§ Am

k'éénga| - - } Vv despise, disdain Se
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k'éés'a{ - } v burn (intr), blaze 2L ¢ +PmA
k'ees'bélgé{ ‘T } N-N  shooting star, meteor (&6 h

k'ees'é{ - } N flower ANN

k'ees'wésé{ - ] N-N (be) dark (colour) LA Lavp

k'eet'é{ - ] V  putonanecklace AANATE A (PACTT)

k'l téyé[ - } have mercy it ohmt
k'ik'i kbbwé[ T } V (ideophone) (be) silent N9° A

k'ﬂya{ - } vV abandon, leave (place), leave (something
) somewhere) T® : AnPL
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k'frek'ité[ —_ } amputation &0 FFET

k'ishé[ T ] N louse PN

k'it'é { - ] Adv equal Ara

K'iwk'iw wiyé{ - ] V (ideophone)  be cold PHPH AA
k'lbé { _ ] N north N“%7

kit'é { _ ] sacrifice; (bribe) nat

k'it'mis¢ { - ] N-N sacrifice av Pyt

k'iins'é{ - ] V  scrape, skin, peel, shell, husk (corn), squeeze,
 crack (nuts) 4P ¥ Am ¥ TaPP: enaod I LLhN
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k'ﬁns'é{ - } N husking corn [O-X X

k'oi [ - ] wait!

k'ok' késhesé[ - ] NP fisherman 0”1 h7o1g-
k'6k' nook kwane{ - } N  pelican $A717LT
k'ék' yé,ésha[ - } VP fish 9% hmavg,

k'6k' yaashkume { "—_] NP fishtrap P91 @Pav gL i 97
_ T pavg

k'6k’ géldé{ . ] NP fish shelf (for drying over a fire) £%*1
_ el (WA AL)
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k'ék'e k'ok'ishe{ T ] NP  fish-scale
k'ok'e maalt'é[ ___ } NP fish bone

k'ék'e shiné{ ___] NP fishing net

K'ok'isha| ——~ } vV strip off (bark)

k'ék'ishé _"} N crust
k'é6k'’kwap'e [ - } N-N fin
k'olt'é k'0l 'é{ - ] N palate

k'(')mé{ - ] N decendent
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9”1 PCéLT

9"l A7t

9 avdA)

Am (PCL&T)

PCét

%~ N74

LYK

PA@- HC

k'oms'awe [ -—

k'onk'ilk'6nk'ila

k'ons'a
k'éns'e
k'ont'a
k'opa
k'épe _

PN

k'opé

)

rag 1+ ¢ nCP

- ] V slither (snake); zigzag 70 &t

annoy, disturb ana

comb (of rooster) €76
chew RTh

cut down (tree) Pen, (HE)
path, road a1 &

cut a1
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epe| ~ |n

k'ork'imk'ork'um ye

k'os gaabé{ ——_] NP

k'os'é{ - } v

k'été{ ] N  axe (big axe)

k'owa| --~ } Y

k'é6le| ] N

k'()()ma{ - ] \Y;

dumping, emptying av €4+
[ _____ ] N rough qhC
gill NFPNE P4 34 0
peck (tr) m
°ac: ool
pick, pluck (fruit) #Lm (hie)
owl T+t
(be) old (not young) YA
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k'bbmbé{ - } vV bend down, stoop AT100
k'oomé{ - ] N (be) old (not new) AC
k'oomé s'aawe | --—- } NP old cloth hCL MCP
k'OoméSé{ -_[NP old man w190,
k'éép'é{ - ] N mushroom ATTHAL
k'é(’)ré{ - looking avav i\t
s'ﬁ;vné t- ‘oord 'l looked at the smoke' ('look’ is transitive verb and may mean
'stare’ as well)
k'66re| "_ N crow &¢-
k'oosé| -~ |N  spirit (of dead person) (invisible) HC ¥ Pav-f

av’pd.N
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k'oosé{ - ] N  ghost (visible apparition) LU VA L

k'oosésé{ - ] N-N  sorcerer (male); shape-changer ANTTH5 :
_ m72e
k'oose ‘changing' / hak'oosa

k'oos'é{ - ] N standing (something) up A7£ 71C A71$9°

k'oos'mise k'éés'a{ - ] VP mark out, peg out (ground)
) FANT h&L1

k'l'lma{ - - ] \Y% forbid haha

k'ﬁmék'a{ . ] V (passive)  abstain; (to be forbidden, in Mao)
_ h _ temn

k'ﬁndé{—_'}v dive,sink mA® I Aeem I Ama?

k'indin hék'a{—_"—]VP drown (intr) Ame® @ Aeom (ha@~)
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k'l'lnsé{ T ] N door ac
k'ﬁns'a[ - ] Y, scratch 7. mm
it4 ishe kusan k'lins'a  ‘he scratched his hand/arm'
k'ins'ule tooké{ T - ] NP clitoris &7 rC
k'\pé{ __] N vulture Zédo RPP¢ T PO AT

k'tirch'é mangk'e[ _--} NP leprosy ®9°Tq © £h,2 LB MT>

k'ﬁrkwaande{ - ] NP umbilical cord Attt
k'ﬁrné.{ - ] vV growl; complain AMTLavlav
k'ﬁsh[ - } Adv only NF
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k'ut'a - ] % enter; go in 11

k'aye __ ] Adv only NF

k'aal oshké{ = ] NP buttock &7

k'ﬁﬁlé[ w ] N butt &P

k'l'll’lma{ - - ] % prohibit; impede; forbid haha
k'l\,lﬁndé[ _ } N wave TPONA P I
k'uut'a _ - } Y mold (intr) (v Fy

k'ant'é _ - } N mould, moss, algae w22 et
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k'wagt é{ - ] N thorn-tree 9¢-C
k'Wék'ﬂé{ - ] N skin (of fruit), corn husk ?4é& PCéT ¢ AT4-

k'wélé{ T ] N fish dam 9181

k'WéS'é{ T } length LHavt
tl’ng_ alikasish kwés'ité "My stick is long'
as6s k'ofish bambas k'ofnd kwés'an 66sha 'Asosa's road exceeds Bambassi's
road in length.' (by length, INSTRUMENTAL)

k'wé}.lmé{ - } \Y; smile &M

k'WﬁﬁnS'é{ _ ] N labour, birth pains; cut (as in stomach pain)

A

k'wekilaake [ - } N chameleon annt

k'Wék'iShé[ T } N turtle, tortoise (land) i,
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k'wék'ishe kyat'é{ - ] NP  shell (of turtle) £728 HIA?
_ Pro. 0

k'wenske shawé{ - ] NP right (direction) oL ¢4

K'wenske shawd wishi  "Turn to the right

k'weendé{ - ] roar (of lion) Q4+
nogdov;;ish hak'weenda 'the lion roared'

k'winé{ - } N wiping off excrement “0n0

k'Winskité,Wéyé{ -—__ ] fail; (he didn't give the right side)
_ AgAn

k'wins'it kashimé[—'___] NP last year £aé. qovt
k'wins'it kulﬁmbhaalé[—'____] NP last week PA4. A9°%F Tt

k'wins'k'wins'it mangk'e{ - - } epidemic (of disease) -TAAL
_ iz

k'wins'a{ - - ] % pass Add.
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k'wissi [ - } Q five (5) AP0

k'wissi kuusu[ - ] Q fifty (50) 79°q
k'wissthdlawe - } N Friday 9cA
k'winské[ - v kneel +704hh

k'yéf{ - } Adv full av-f-

k'yéna[ - } Vv burn hAPmA

k'yanek'dgash¢ [ - } incombustible; that which is not to be

burned P12 PmA
na 66t kot'it maarish k'enck'égasheé  'This grass and wood (bush) that's left over
here is not to be burned' (as in a park or preserve)
na k'awit iinsish k'enek'égashe  'This wet wood is incombustible / is that which
doesn't burn.'
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k'yénk'ilﬁéfé{ L ] N kidney n-ant
k'yansim miswole{ - ] NP insect (literally, many little

things) 0& i I€4T

k'yans'ime kuse{ - } NP finger a‘t
k'yﬁéshé[ _ } N udder @t

L - |

lastikét bit haas'é{ - } N  bottled water (literally, 'water

which is in plastic') ?72A7L @7(MAdLh TG0 “I0+F)

lokite maans'é{ - } NP curdled milk 0.0 ot

ll\lk'é{ - ] Verb curdle (milk) (intr) @t &9 (AC? AP
i:cé hitadsh maansish luk'a  ‘'he caused the milk to curdle’
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lflk'méénsé{ - ] N yoghurt AC1

M - m

maandé _ - _ N bag nca

maandé _ - _ N quiver AT hlE

male { - } N fat, butter (ghee) ol B (N
méléy[ _ ] FOC surely; really A78.1 Ah

méltesé{ — ] Maltese (Mao clan name) ?9h T4 O9°

mémisyﬁ{ "_] N right, (be) correct, truth, really, truly ~ A¥h ?
_ INA / hOVE 10 F (09T
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mamsése [ - } N fair, faithful APT T WO PHTF
fté mamsés es¢  'He's a faithful person'

méndk'ins'éyé{ T ] N month (8) (April) I°CH.°

mz‘mggibé[ — } N bed AA)D
ma‘mggibwaaré{ __—_] N  bedspread £AD AN

mangk' kot'és esé{ - _] NP (be) healthy, (be) well m.§7

mangk'd| -~ |V (be) sick, (be) ill Javav
mangk'd| -~ |V (be) sweet Mé.m
mangk'é| " | N illness, disease dord® T (TS
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mara| - - } v hold, grab (tr), get, obtain 4]
mare __] N grabbing av Ol
méﬁngké{ - - ] Vv catch (object inair) AN

it4 kiwdsnd maringkd  'He caught the ball.'

mﬁrmérté{ _ ] Rel CI (be) sticky NAANDE 097,201

mérm‘sé{ o ] NP handle Y E

mérmfmdé{ - ] V (complex)  join, put together; (to be grabbed

together, literally) #ma

mésaldé{ - } Masalde (Mao clan name) 94 ea O9°

méséngk'é{ _ ] N Balafon one-string violin MN7$

mashé{ - ] v (be) drunk (111 V4
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- méélé{ T } N child (of animal) TEI AAIA

masha| -"- |V ferment alcohol (in a drink) mav¢
- madlmaalt esé{ —_ } NP deaf (mute) person £18c
mashé| — |N drunkeness aohC i
- maalté{ —_] N fat (|
mashe| __ [N beer brewing apavd (ATA) i
. ] maalt'e —_] N bone AT7
maw| / [N Mao Mk L
- .- maima —‘—}v carry (child) on back AHA
mawése| - |[NP  Mao Th (£9°% &1L MO 10 i
' NToAF0 SI0F =)
N maame| __ } N carrying a child by one's back AP “THA
mazé| _ |N scar; scab mnq i
] (ngca)
[ 4andé| — N f leath
gawe| - } N friend 207 maandé - bag (made of leather) NAF
ca1z| —— maans'¢| __ |N i o
maale{ } N deaf person L£6c ¢ 7] milk +r
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mﬁﬁns'é{ - ] VP milk (cows, goats) o+t
maant'e { T ] N stem, stalk (of maize, millet, etc.) A4
maar e‘mdure{ - ] N wild cat h@-¢. Lavit
maar benés¢ _ -—_ ] NP (be) green VA LT
maar kow ket'é[ - ] NP bathroom nrr 0

maar shﬁndoore{ —_——] N zebra PN&Y AVEL ¢ 0919 AUS

maare{ ——} N forest; bush; grass sBh i ac

—_—]V defecate Aé I T8 @OM : PHY

tish maar tikowd I defecated'
tish shi tishiyd  'I defecated'

maaré kowa
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maarégé{ -—_ ] vV plaster wall with mud av
maaret kobt esé{ -— } NP bush dweller (one who lives in
" the bush / wild) Nmh ¢1.6C @

maark(\)wket'é{ —_—_] N-N-N latrine, toilet 07+ L+

maarkwint'mis tug kep'c{ -—_—- } track an animal in the bush
) AT LA (aohtA)

maarmis kuté{ - ] NP  wild animal skin fm-¢4 $85

maarmis kwint'e{ - ] NP fur £m4 ATC

maarmisé{ —__] NP animal (wild) fs2h A7N4 OLI° h@-L
) ATNA

maart'osh k'es'e{ ————] NP grassland 0AC PT0 LT A4 @&+
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: - } N blade (of grass) PAC PmA
dove ca
copper a8 ¢ 1
saw a7
liver 0t
do

indicate, point (as with the finger)  AaPAht

cape buffalo i
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ménzﬂé{ T ] (be) thin PPy

mérké,ke[ T_- ] N slime (organic) HAIAD

meshé.{ - ] v sharpen (knife) aa T ANA
114 shikna meshd  'he sharpened a knife'

mes' kuse| —- ] Q forty (40) 9cN

mes'e{ - 1Q four (4) heét

mes'ehélawé[ - ] N Thursday dhar-n

mes'e 'éngk'ité{——___] square A&t PCTRGE PAD-

m‘té{ - } v dip Amei
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méénta[ - - } Vv show hat
tish {shna ting shapkéwna timéénta  'I showed him my shoes'

méénta[ - } % tell; recount (story) 114
mééntaya e ] VP explain 100

meentaye ___] NP announcement N+ PEE
méénté[ __ ] N telling av'yolC

méénttash héint'i{ - } Imperative-complex for example A714
he@-!
timééntash héint'i 'T'll show for (you), you watch/look'

Z

m ésé{ - } N killing grass in preparation for planting seeds
_ A

mééshé[ _ ] Vv divine, prophesy (in Mao, 'to do the work of
a K'alicha), bewitch, cast spell  +10f i Qoo+t Rl
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mééshé["} N shaman, witchcraft FAF I RO T P7RA

mééshése { - ] NP medicine man, traditional healer

' & T QALY
mééshtd Sé{ 7__|N-N folktale; story +ét
méézﬁldé{ __ NP (be) wise NAY I m0A
méézé{ "] N wise, wisdom PAMG T mA
mit'émé.{ - ] v hurt oneself T4

1t4 fsh tookn mitamé 'he hurt himself
{t4 fsh tookna pfya  ‘'he killed himself'

mié 'a{ - } be worn out; be eaten up +04

shz;pkowish hami'ek'a 'the shoes are worn out'

misé{ "] N drying in the sun  “1&4PI &AL AL aPhmT
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misé{ "] N fig tree A NAn

miya{ —_—}V eat (general) NA (H9° NA- NA: 4 PA RA*
_ AT 0715 £7%R)

mikyat'é[ - } N restaurant 7°90 Ot

mimigash t'oshmise { N ] N  vegetables ATant

mimins ﬁéfé[ — } N seed for crop, stone, pit PAVA HC
66 £708

mimis hadémé{ " ] VP (complex) prepare (food to cook)
_ gool W

. ] NP food 7

misé{ - ] v spread out (maize) (tr) A0
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mis¢ (minse) { _ ] N thing 7cC
misfré[ - ] N lentils °0C

mit'misé[ o } N scale TLHT

miid'é[ - } Vv give pain, hurt (tr) 14
mﬁmé[ "] N mosquito fo0 7%

mﬁmhént'misé{ . } N mosquitonet f@0 +7% avhAhg

mﬁns'a[ - - } V decide, punish (with a fine) @41 ¢ $ém i

+a (0QC)
polisish ish tookit kiiman miins'a  'The police fined on the head of the man' (‘to
decide money")
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mﬁns'a{ - - } % saw (wood), cut (tr) @PIH ¢ Qe JIH

$m i BLm
{t4 finsnd mffns'a 'he cut wood'
miins'é{ __ ] N cutting av /P
miins'mis¢ | ___ ] N cutting tool avd2/,57),
miit'é{ - |V measure, weigh Ll A L )]

p'ishish i_sh oshkina miit'd  'The child weighed the meat'
plishish {she paalna teezkuus miit'd  'The child's weight is 30 kilos' ; The child
weighs 30 kilos.

miit'ek'é[ -~ } % weigh (intr) +aviiy

tish kireezékuus timiit'ek'a
miit'misé[ L } N  measuring tool; scale; ruler oP04.6f T1C

m gé{ _ } N namesake ™ni.

mog é{ _"} N jigger a-5h
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moléwé{ - } N weekend; rest days ngent
molgmolgé{ - ] Vv slither (snake) mao iy
molgmolgin yé.a{ - ] go in zigzag fashion  £+m“IHH

) avpav(:

almakin pdombish mélgmolgd 'The road for cars zigzags around.'
sh66shish mélgmolgin yda  'The snake goes by zigzaggin'

molkét'é{:-} N-N menstration house AL& ¥ P@OC ANN

molpbné{ —__] N-N  menstrual period  AL& I POC ANO
moské[ - } N semen HC 007, 44T
méskméské{ L ] N dream AAY

mos' kot'it aas'é{ - } N fang (of snake) TCH o°CH
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mbs'é{ _ ] N grass ac
m(')té{ T } N answer, response av i\

mot'é.{ - } % finish (tr) AAP: méN
yéésné hamot'd 'He finished the wet"

*yéésish hamot'd can't be used intransitively
yéésish has'eeld  'The wet' was finished'
{té hadémna has'eeld 'He finished the work.'
{t€ hadémna hamot'd 'He finished the work.'

m()t'é{ - ] N finishing (tr) avsp N

moz kot' paalt'é{ - ] NP fiance (betrothed girlfriend)
' ermT 0t AR

ting moz kot' paaltish hakia ‘my fiance came'

mbzé{ - |V (be) engaged, (be) betrothed heh

nuxﬂe[—— N rust Nt
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mé S'a{ - - ] Y poison (a person) av i
ita i;hna moosin piya 'He killed him by poison'

P

mo S'é{ o ] N venom (of snake), poison (on arrow) @PCH

mooté[ - } % prohibit; impede; forbid haha

mukés kuulé{"—_ NP  everywhere  (f0J@< @ (P+9°

miikés kuul éldé 'He knows all places.' (He's been everywhere.).

mukés awé{"_ } always U-ALH,

mikye { T ] Adv all U

mﬁk'é{ - ] V  suck; rounding the lips (to suck)  °mm ?

mi: marm
1im maalish ishé nook arna mik'd 'The calf is sucking his mother's teat.'

mﬁlgité{ s } REL V (be) crooked mo17]

196



mung ké.ns'k'é{ - } N-N palm needle Hg°an Aty
munge{ - ] N Palm tree ngeaq

throw away, get rid of A

mfmggﬁlé{ - ] %

muns' wosgash hadémhadémé{ - ] arranging a marriage
) PINF UIET
ml’ms'é{ __] N woman, wife ot @ Lat
miins'na Wosé{ T ] V  marry; take a wife “.0F A0
mﬁshﬁlé{ ___] N roof point aMe @ MeP H§
mutkés misé{ "__] NP everything 775 D9 1IC
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N - n

na| _ | DEM this [2))

na é,léshét{ . } nearby ALY xhan,

na awpos'e{ = ] this morning Hé aqt

na banéwéne{ - } like this; for example (used in
teachir;g or giving instruction) ATLHVT @ 9°aN

na esé{ _—_| this (person) v No-

na kashime| _-__ ] N this year ngce

na Shalét{ - ] by this way (LY 0h-A
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nafsé N

nﬁ-t{ -_ | DEM

today Hé

breath; life 56N

diesel fuel L
trader 10%

brother (elder/younger)

husband aan-+
here; this ({1;R)]
dew mH

199

oL

naaré N  brideprice (gift to the bride on engagement)
' APANT PULAT TOLT

naasé| = [N crocodile AH

naat giseté[ - ] at what time? ng°7 L1

naat n(')ékiné{ - } beginning when? since when? hao’g
gav2

naat nookin hams'eela hihadémna né4t hinookd?  When did you begin your
work?

né’té{ T } INTGV  when? av’?

né| | Adv like this

nel _|Q none R14%.+T
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né paayé{ - }

it will not be like this A&7LH.Y ALLAI®

_ité pédya 'he's not around' (not a single NP)

1té 166sh paaya  'She is not (my) sister in law' (involves teeshe in the same NP
as the verb pasys)
negaye - _ N peace nAg°
neguse - | Proper N Negussie 0
nelgife -__|N cowrie shell HA
nepé { _ ] N needle avC4,
nét'élé { T ] N cloth worn by a woman 1mA
néyé { - ] N month (3) (November) LT
neeshe { - ] N brother-in-law (one's wife's brother, one's

sister's husband) hoNT
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nike| -- [N hunger; starvation P (KP4 41

nik&| -_ [N father At

nit'it' p'ishe —_—_] NP cousin (paternal) 0t @7L9° AP

N father's brother (uncle) £a+ @7£9°: A=t

nit'it'e {

nfngk'a{ - ] v step (with foot), trample (tr) 41m
itd éhink'a‘arwole ningk'a 'he trampled (or stepped on) the black-ants'

nis'és kbwmisé["___} NP stool £2h @ 7 @0C *
NCer1

nis'ése "_] few TET

nis'ése| } REL Clause little +710
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nis'ish bisha{ - ] % (be) scarce NCP

nis'ish Shfngk'{ o } even in the least +7hge

nis'ishnis'ish{ T ] just a little 7 TR
niknéyé{ T } N sister (elder/younger) AVt
nogdéwe [ - } N lion A704

nok élbekélé{ - ] NP mare (female horse) 0nHe-
nék int' éldwéyﬁ( T ] VP (be) myopic, (be) shortsighted,;

be of poor sight ae (CP+ NL70 hAPI®

nok kurl‘lmé{ - } NP sow (female pig) 0+ Aae?
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nék noké{ = } improve; become better +AqA
noka| -~ } % be good P4 10+

noke| —- |N beginning; (INF form for 'begin') av’gavg @

noké N kind; good £

nékés m‘sé{ T } N nonsense (literally, 'a thing which isn't

good") 1040 1c

nokése { - ] inconvenient; that which isn't good

PIILaVT: T4 CALY

nékité[ "_} REL (be) good, (be) fair, just P4 PP ¥
hPF i 1&P

nokite gééma{ - ] VP hope T4 hLALT
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nékingé{ T ] N goodness; kindness L1t

noktaa { —_ ] V (complex) succeed AA @ -Fah
ﬁné_ aldish hanoktad  'I succeeded at my studies' (literally: my studies were
good to me)
nékté hadémgash Wé(’)la[ - } V (complex)  desire to work

well P& A8t LA

nokté bish tﬁwéyé{ - } VP fail; (having not done well,
_ it is not given) 4£4h
néktd hadémé{ - } VP well (adv); work well UG ¢
_ amphge
noktd hédémwéyﬁ{ L ] VP work poorly; not work well

0L N hhw eI

noktd haméénta[ - - ] VP explain; tell well (in a clear

manner) 0L9°N 11L@-: 100

néma{ - - } change; move or change from place to place

PLE ADM
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nééka{ - - ] % begin Eavy,
hé_démé hademgaf tin66ka T started to work work'
nookan nikan hék'it p'ishé { - } NP  orphan (a child
whose mother and father died) faot ASE ANTS AST
PAAD: AS
nooke { -_ [N mother At
nookfélk'e —__] N month (10) (June) 1}
nookhéés'é{ - } N-N/ Proper N big river; Dabus River
_ Far @i (9500 O D)
nookwéék# - } N-N hen 0+ &
nééma{ - - ] % alter, change (tr), substitute ~ A@m ¢ -+h
noomé p(‘)mbé{ ‘ } V (complex) detour  A@-p aPFIL
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nééna{—‘—]v argue, grumble, complain PP
_ +1RIm, T Rlelav i

Ilé(')nmfmdandé{ - ] % they argued with eachother
) Ten PP
numb kuus kuuse{ ————— } Q two hundred (200) uv-At oot

numbééfesé{ -_—_] NP  fortune-teller, diviner  bhfl &ae

numbhaale { - ] N-N day after tomorrow 711 @%.¢

U-ATE LE TIPVCT OF

numbing kémit ﬁldikyat'é{ -— - ] secondary school
numbingé{ - ] ORD (be) second v-A+F

numbu{ - } Q two (2) Ut
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numbu kuusan hishkan{ ————— _ } Q twenty-one (21) 7£ A7£&
numbu kuusan numban{ —————— } Q twenty-two (22) 7 v-A-t
numbu kuusu[ -— ] Q twenty (20) 72
numbuhalawe { -— } N Tuesday 0T

numbukuwe{ e ] both U-\E9°

nishingk’ hfbfshin{ - ]VP (be) perfect &2&-9°; 9°79° L.U7

niwang { . ] INTGV how many 07t

nid yaitdi 'How much is it?'
komis ya ftd  'What is it?'
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nﬁﬁna{ -

ité_m’nina "What happened to him?'
itd hamaangk's  'He's sick.'
hishé nidnd  "What happened to you?'

INTGV do what? 7 rn

nﬁfmé{ T ] INTGV  how? 78T ?

nﬁ{in kiad? How did he come?
nuungk' yé Wiiyé.{ - } stop; pause $9° A
nidn, 'a{ - - ] V. rise up (intr), stand T4 @ $ov
m’n’msha{ ‘—} INTGV why? Ag°7 ?
nuuns'e{ -- } N mouse 70 ALt
nudsés ésele{ - } NP nobody 779° N@-
nidsés misshingk' [ "__] NP  anything NrE @9 TIC

nitisés esish kiad  "Which person came?'
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nadshink' bishin{ _"_] CONVchain never ok ¢ 0 ¢

tish niitishink' bishin kaand oshkna dkwéya 'I never eat pig meat'
tish midshink' bishin kaand oshkna dkéagatbishd 'T never eat pig meat'

nidya { T

INTGV how many? 07k?

O - o0

6b p'ishé{ —_] NP nephew  P@7LI° AL PUT AR

(’)bdé{ - } N threshing-floor AL i @£
(’)bé[ T } N brother o7 L:9°
bﬁti{ _“] REFLXV by himself (OROMO) @£ A%i (&0,

bgoré[ = } v rule over, dominate 710
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0goére| _"_ N chief, headman; leader, master, authority oshkina aké,[ - } VP eat (meat) 02 NA
' AAF I OANAMT I AT

okoté - [N pot (for water) 27 oshkshénl\mggl\llesé{ - ] N-N  butcher /2 q<
onggol haas' kuulét hés k'es'e { - ] NP island L0 oshkt'eent'e { - } N-N  maggot (in rotten meat) 0.2 TA
onggol haas'é{ - ] NP pool & osht mis¢ { - ] important h& 5 (And.A1)

6nsé[ - } % cough an 6s1'1mé[ - ] N pumpkin; squash 40

opé [ - } N  pus her LA 074 P7L0M 6ﬁngka[ - - } v prevent APl

6Shka[ - - ] v skin 00dé { - } N prophecy 70t

oshke { - ] N meat a2 bbk'é[ - ] v stutter 3+
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6élé[ - } being surprised av 2P

ting maagawish hikfish tfoold "My friend came and I was surprised'
ting maagawish kiin tind oold =~ 'My friend came and surprised me.'

bbsé[ - } vV  flee, run away from; disappear; (be) lost
an; mé (0 TH)

60sha —_—]V won, conquered, defeated; exceeded A4

ooshé| -~ ] being first avp L. 9°

oot mimisé{ - } NP leftovers P14 9°9N

66ta[ - - } V  leave (something somewhere), leave behind (tr)
ANPl

itd ishna 66ta  'He left it (somewhere).'

Ooté[ —_} N  piece; a left over; remainder VAL LA 4
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P - p

pagene __} N anteater, aardvark, antbear, pangolin, scaly
_ anteater 787 A A7AA
péké( T ] N injera X2

pékkété{ - } N roasted bread snack (in bits) 40 $a°
pék'é[ _ } N  cobra; spitting cobra; poisonous snake @PCHI®
a0

pélé{ . ] N  Thompson's Gazelle, antelope; bushbuck LA *
) PoL8 GPA

pénésé{ _ } N lamp, torch 45N

pé,nsa{ -- ] % fly (| P24

pépiné{ ___] N horn (musical instrument) ~@PAht @ P49°0
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pésé{ - ] V  move away, migrate, let go, release &AM (L7F

(Ul d
pashé{ - ] v make loud noise (which disturbs); squeak
' (wheel)  £9°% £A N7t © Q.M. T AA
péshmisé{ T ] NP bell LON T PP
pésﬁnggﬁlé{ - ] % divorce &r
pas'e[ - } N shoot (new plant) >

pété{ T ] V-REL be.NEG-REL 'that which is not'  ?AA

kiim pat esish kfa ‘the person who doesn't have money came'

pat' Wﬁshwﬁshkiné{ - ] VP keep coming back and forth
_ ARG TavAnD
pat'wane { - } Adv again A7L15
215

péya{ - - ] v (be) empty (NEG.EXIST) 02
paal tﬁyé[ - } glorifying; respecting Thnc
paéla| -"- } V  worsening (e.g. a disease); Literally, 'be heavy'

Q@ (ao7p6: A“LP7 T1C)

paale ——} N  weight, splendour, glory, heavy, difficult thing
_ L ¢ hC ¢ e

paalish hénggilé{ - _ ] decrease in weight &+ Pin

ting paalish hangila  'I lost weight'
ting s'uk'ish hangila I lost fat'

paalna téézé{ - ] balance onself (walking on something)
_ 1Y M
pé‘éltéé{ - ] V (complex) honour; respect Ah04@+ (AhQZAT)

tish ishn hatipdaltad  'I respected him'

paalté{ - }V-REL (be) heavy, awe, reverence (for God or anyone)
) Ph0e @ hae: e+hNL | ARNCT
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paalt' butmﬁns'é{ ——__] NP excision (female) 1 AS “ICH+F

paalt'é{ -_] N girl, daughter ASE I 0T AR

paalt'mbzkbt'séwisé[ - ] NP fiancee (betrothed boyfriend)
ATE T AR Lan@ @O

paangé{ ——_] v float; swim +r0e4 P PT

paansmis kow k'es'e{ —__——] N airport ABCTA7 LGP

paanté [ - ] N underwear Trt

clear (land for planting)  @®Imd

péﬁpéyé[ o } N pawpaw, papaya TTe
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peké[ - ] %
pemba -
pemba —_’_ %
peénge - } N

ambush L£4.1M

fall (intr) oL

shake out (to get rid of worms or ants)
héé.

flap (wings) AC010

bed AN)D

pénza| -"- } vV pull; drag, kidnap a girl (for marrying) a0

Tt I mAd

(be) sated Am0

bake; prepare porridge by VA
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peek'é{ - ] N frog T+CT

peembé { _| dusting off by wiping with the hand (clothing,
- mats, etc.) av 14

peeshd| - |v  slap Nré : avg:

pééshe| "_ | N slap Té

peeyé{ =" |V load Y]

pﬂ(bt'andé{ - ] V. paintahouse  PAI> @@P0F (ANF)

pilpis shint'e "——] NP arrow ONE7TC
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pilpis shint'ponsé _ T } NP head of arrow PONLTTC B
pilpisé o ] N bow (for hunting) +0-t

pishké - ] whistling &Th

pfshkilé{ T } N caterpillar A0 MAé

pishkil¢ kyat'¢ { - } NP cocoon AR 47
piya{ - - } \Y kill, murder; paint (apply ointment) 1840
pﬁnsa{ - - } % shell (groundnuts) é.04.A

73

é{ - ] N tasting and giving thanks for blessing of food (e.g.
) grain, meat) (by elders) o125+ AP

pi
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poge —_] N den, lair; hole Pq i e

poka| -~ } vV stack up (books, etc.) LLLL
pok'alé{ - } Vv miscarriage ~ AN@LSF

pok'e| —- frog (lives in the grass) ~ A7®é&T

pok'é respecting M0C: aeihy°

ti;h tin;g nikna hatipdké 'I respect my father.! (implies obey)

pol élbekélé{ o } NP stallion LFTA

pol kurﬁmé[ - } NP boar (male pig) 07L& ha

pol waaké{ - ] N-N rooster (cock) ho-¢ ¢
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pole| -- [N outside h o

pole N male (for animals) 7L

pénda{ - - ] V send (something to someone), order; command

Ah  AHH
pondek'it esé{ -—_ } NP messenger ¢-ah no-
pondek'it esis;h hawiishkititiyd 'The person who was sent (the messenger) has
returned.'
pondésé{ - } N (agent) messenger +AAh, n@-
ponde_k'it esish hawifshkititiyd 'The person who was sent (the messenger) has
returned.'
poOnse { - ] N mouth A&

ponsk'ek élboyé[ - } N lipstick  Ph74C PA°
pbnsk'eké{ - ] N lip h7é.c
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péra| - - |V forget 4|
poré| -~ |N forgetting av /At
péré| “_ |N  crab grass, which doesn't easily dry up (used for
o grazing) acs
p(‘)shé{ - ] \Y; chase; steer; drive hALEL T ANlC ¢
_ 151 g i P
pbshandé{ - } Vv they won &N U

p(‘)shek'é{ - ] V (passive)  be defeated; to be chased away
_ 14

p6shét iibmis k'op'e{ - - ] fertilize a field (scatter
) fertilizer) 104 hAT?

péskiné{ - ] v crawl (baby) +an
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péstésé[ . } N postman 70t

pés'a{ —_—] V  scrape; (to scrape a body part); scratch, remove

skin of some vegetables (not peel, k'iins'e) 4P I Am 1
Plé.

pos'é| -~ [N bruise a70c

pos'é

N morning; dawn (before sunrise) @t ¥ 727+ @

pés'mimisé{ T ] N-N breakfast &Cn

pétm'lﬁngk'esé[ T } to take a picture  &F A4

pét'é{ T ] N hip, thigh 40 T P

pbwé{ — ] N anus 7M. M
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poz aanse| —— ] N month (13) (5-day month in Julian calendar)
) 2.7,

péza| - - |V divide up hhé-d.n

pézé "] N (be) light (colour); shine; dawning N%V ¢ NCY7

pézite { - ] REL (be) clean 72-¢h

pb(\)k'é{ - } % carry (in arms) +ihae

pf)(‘)mbé[ _ ] N path, road a1

pOONa { - ] v 2o out, exit, arrive, go out o : LN
pé6nda _ - - ] v send (someone to do something)  Ah

PIT Al ARZ D ADPOTA
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pbbshé{ - ] % drive away

p66zé { - purity; being pure; light
pddzit ese __—_] NP (be) innocent
pédézk'elk'a yé[ - ] clean
poonse { — ] N edge

pl‘]lé{ - } v break or burst open

_kiishjsh hapula (kiishe 'any pus-filled sore' )

pﬁmbulé{ -7 ] Vv singe

ANNLLT ANl

2. ¢ NCY7

73V 1 PA imLAT

72-ch

LG

PRA A ]

anan

pl\mgé{ - ] V  be bent over (hunchback), crooked, curved (intr)
' RPOm @ K00 1 fena)

{t4 haplingd  'he is bent over'
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pungk'épungk'é [ -_—_} N lizard; gecko 71 et A70AAT
pﬁnsk’a{ - - } crumble up something (like paper)  4.1é.F
pl'lrné{ - } N bread 40

pﬁsé[ T } N ashes hao 8>

pﬁsha{ -- ] % blow (horn) (with mouth) 1% T A& AA

pushmise { - ] NP bellows o5
puté[ - } N silk, hair (of maize) P0$N ATC
pﬁwé{ - ] N traditional beer mA
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pﬁwkyét'é{ T } N tavern; pub mA (.-t
pudle| ~_ ] N shaping a ball of something by rolling by hand
_ (e.g. porridge, mud) ZOFAMNFA ATLPT 91€:4
puurd| — |V apply (ointment), smear (tr) +10
padra| -"- crush to pieces; pulverize +é.zhhn
padré| ~~ [N apply ointment or lotion ~ @®¢q-t
puure| __ [N flour St
pﬁﬁrnﬁsé{ T } NP paint +ag°

padrn pak kyat'é{ - ] N  bread shop; bakery &0 (.-
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puurna péﬁlé{ o } % eat (flour) ST NA

pyéldé{ - ] piece (of wood) &P (W t)

pyéspyﬁsité{ i ] flat; smooth meMN4-
k'és'na titazish hapyasa. ' flattened the ground (made it smooth)'.

pyéspyésté{ — ] REL (be) flat LAR/A
k'és'ish p_yés pyasd 'the ground is flat'

pyaas'd| -~ ] % plaster wall with mud a1

pyaas'e| _ } N plaster AN7 T °CLt

pyéézné[ T } last year %99°q
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p'elk'é { - ]

help (tr) “)IMME avCSt

small hand hoe eT70 av$Lls

serve; help; compromise ~ A7A704 ¢ ATH ¢
LA P NN KA

service A1 0T

helping; break up a fight av 1Al

ndmbésicuwish ishkiwy66lmundish tip'adta "When the two people fought, I
broke it up' ‘yoole' 'fighting'

study; research 75T

p'engk'é{ - } Y chop into pieces; slice open (fruit) (with a
kn_ife); cut in half (in the middle) &.Am (676hT): d.APP
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p'ér 'é{ - ] N lightning flash (in sky, not striking) @14
_ A

p'ip'is'é[ - } Vv (be) narrow mAaA

p'ish k(')t'wéyé{ - ] VPorNP barren woman @®h% (.7

p'ish marin p'ishbit ml‘ms'é[ - ] NP midwife APAL
p'ish p'ishé{ - ] NP descendant PARE AZ (@L &)
p'ishe[ - ] N child AR

p'ishek'it é.bele{ —_—- ] hometown; town of one's birth

etong ol
hip'ishek'it abelish hindét ya ? Where is your hometown?
hip'ishek'it abelish nid wiick'a ? What is your hometown called?
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p'ishméémwaaré{ - } N-N baby sling (used on the back)

PAE: 09° HANT AN (AECO--NATRT @-L9° NanCP
et T1CT)

p'ishtﬂé[ __—} N-N pregnancy; womb; fetus 140 m-C ¥

ACTH i W07 : TA ¢ 670
muns'ish p'ishna hatila (don't use ha- here)

p'ip'is'é[ T } narrow ma-
p'isha{ - ] Vv bear (child), give birth OALT
p'ishék'a{ - - ] % (be) born TOAL

kwalla_ pishish p'ishek'a 'yesterday, a child was born'
p'iins'é{ - |V wring out (water) mavHl ' gnoved
p'o 'é[ __} N crevice ~ 0FPP T P

—

p'olkishd| -—-~ ] wring; twist mavii
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p'owé| } N ford; crossing point (for anything) avp\h p'yansp'yansin iné{ - ] do something a number of times
_ ) (repeatedly) LN KL
o[- ' éshé{ ~ ] N tattoo 1At
p'odlal -~ ] V  wrap up (with clothing) m®PAA maPmav Py X
R -r
p'(\)bshé{ - } Vv clap (hands) Aehuem(l
tish 1_)'66sh tiw6éla 'T wanted to clap'
rﬁzé.{ - ] vV melt (intr) PAm
p'oowé{ - } Vv cross (river) +q414
wa.n;na hap'oowa ‘'he crossed the river'
rékeéte| ~__ | REL being problematic av’FC
pombish hap'tk'a 'The road's become dusty'
rékkl’né{ " ] N problem Tac: heD
p'ushé{ —_] N straw, chaff M0 AP i
k‘eé'ish p'ush k'66sa 'The ground's become straw (also implies useless or
fruitless)'
S - s
p'yansé{ - ] Vv continue, resume Pmn
hédé_mni p'yans tiw66la 'T wanted to continue work.'
samket' hadlt aanse| —-"__ (NP  fullmoon @Pi enéP
p'yansé{ - ] v add Lavl, I gavy, )
) sasip'é{ - ] drool  HA“A
yé_éxp'ishish sasip' sdsip'd 'The baby drooled’
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sawesawe yé{ _____] (be) equal Atk I ThhA

eskuwish sawesaweya 'The two people are equal'
eskuwish sawesawe bishan bité 'The two people were equal’

Sééﬂéézesé[ - } N nightguard eaA T HOT
séz’ms'é{ s ] N bed hA)D

saap kapé{'__} NP bat AT OF

Sa,apé[ -=" } go blind; become dark FOL: mhav

{she aapish hasaapé 'He became blind' (His eyes went dark)
umbot'ish paté hibishish saapd 'Before it rained (without it raining), it got dark'

Séépé[ T } N  darkness BLAT7
Séépingé{ T ] nocturnal (literally, of the night) ~ PMAAT

set'éné| " |N demon, evil spirit 287 I Chh aP74.0
p
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sewis p'ishe { . } NP young man A% A°C @M+

Sewise { . ] N (be) young; ('a young man') @A T AP
seemé{ - } N finding 7t

Séépé{ _ } N sword, machete, cutlass 7% ¥ $9°ané- T QL&

sé ’ré{ - ] N law chl

géér hadém hadémbishd 'He is practicing law'; Literally: 'He is working law".

Sﬂké{ - ] N telephone nAhn

Sisé{ - ] RN  inside; in n aopr

kanfsh ket'siset bisha 'There's a dog inside the house.'
sisét téyyé{ T } put into (something) ~ Q@-OT ANT0

fimna kélisiset tayyd' (kale corral) He put the cattle into the corral'
iimn4 kal siset titayyd 'I put the cattle into the corral'
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stingé[ T } internal ta-O7

| —

sité| "_| N berbere (hot spice mix) acné

sibdagd| _ _ } N string a7

sigar iShe{ - ] NP smoke (a cigarette) AN Ié TTghen

silas { _ ] CONJ concerning this nA

Simbid(\)\ré[ " } N ostrich 07

sirng Sirété[ ___"] celebration 21 2CoT (Ahanc)
softe { - ] N toilet paper NG+
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Sogé[ - } N limping av7hn
S(‘)S(‘)bﬂé[ o ] N ginger root E780A
sOwes mﬁwesaas'é{ T ] Ganza Mao Language £.27H

_ h 23R
soons'awét{ - ] childhood AL LH
soons'¢ | -_ ] N child AR

Soons'kusyﬁ{ - ] childhood; during childhood ~ OAZ1+

tish soons'k_us bishin aldky4t'na aldk'és' tfyd ‘'During childhood I went to school
to study.'

sudéané ___} N Sudan

sani isilame { - ] Sunni Islam 0z ANAT®
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saafi isilame{ - } Sufi Islam 4 ANAI®

sull 'é{ - ] N small shop; store ¢

suuns'é{ - } N waist, lower back, back @111 FCa

suuns'ét méﬁma[ - } VP carry (child) on back 0ECA AHA

swiiré{ _ } N hawk PNLT
Sh - sh
shaba yé{ - ] (be) shallow; small amount; be little or few

PCA (PAPT PAAD:); PETI RINEE
Numbu shébahéskuwe. "Two are reduced.'
wamhé4s'ish shibaya "The river is shallow'

Shébéhésé[ s } N few PET
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shéb?ishébé{ L } just a little +70 TR

shafés shiké{ - ] NP dull knife (literally, a knife which is

not sharp) er1ePCr (LAP
Shak'é{ - } N goat & PA
shak'maale : - N-N kid AP GPA
shak'n66ke - _ N-N  she-goat, nanny goat 01 PA
shak'péle { - } N-N he-goat, billy goat D7 FPA
Shak'shbginé{ —___] N-N flock avy) (P GPA)
Shak'WOIC{ -_—] NP flock; goats a7y (P &PA)
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shale| -_ | N towards (1]'d

n_é shaiét hakiwand4d 'They came by this way'
shalé| =~ N flea &77,
shamek'a| -~ _- ] spread out a bed; make abed  TiImd.
shangk'é| = [N front room (of house); foyer (L7 @QT

o (P NFA)

shangk'é| _~ [N leopard c
shapa| -~ ] % be angry +em
shape| —- [N (be) sharp A @ NAT AaF9e
shapit es¢ ———_] N cruel person  sRN7Y
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Shapkéwé{ - —] N shoe, sandal BT}

Shap'ﬂé{ - } N armpit NN+

shashe - _ N tendon &t

shash¢ - root r°C

shashway¢ - Shashwaye (Mao clan name) ¢974 =0 (9°
shawe -_|N way nn-A

shawe T _ N sand AP

shawé h()ya{ - ] VP hasten, hurry PAmMé. @ o A BL
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Shawét'é[ - } N squirrel hh

shawit nooké[ - } NP puff adder AGTT
Shéémbé{ - ] stomach (internal) nhch
Shaamé[ - ] N collard greens 1907

shaapak'e { - ] N-N maize, corn; corn which is drying ~ Q$a°

Shaapé{ - ] N roof; perch (for corn or chickens) ¢ ¢ MLE

HIE %
Shébé{ "] N loitering AC ao$et
shékish maal aanse{ - } N month (7) (March) @20, F
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she 'é{ _ } N odour, smell (E
pél_cish tind hashék'mangkya 'The injera smells good to me'

shék'ishé { TN vervet monkey ma)

Shélék'a{ - - be cloudy Lavg]

kwall_a hashelt-ek’a 'yesterday was cloudy'

Shémizé{ T } N shirt [k N |

shéna| -~ ] \Y buy ™
tis_h albeértikénna astgat tishéna 'T bought the orange at the market'
tish p'ishna albértikkan tishéntaa 'T bought the orange for the child'

shené| -~ ] Adv before

Shenggilé{ - ] V  get well, recover (experiencer verb) A A

ishna shenggild 'He got better.'
tind shenggild 'T got better.'

shénggﬂté{ . ] REL (be) light (not heavy) PAN PV
' (A NNLT)
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shéns'owe [ - ] expensive - L

Shénﬂnggﬁlé{ - __ ] V (complex) sell (monotrans) m

tish albértiikkén astigésna hatishéniinggtiltad 'I sold the orange to the market person’

Shepilé{ -— ] v evade; escape ha*Am
péﬁﬁsh hashepild 'The antelope escaped.'

shérmuit' mfms'é{ ____] NP prostitute 0% A8é: TCan-a

shewa| -~ } % pour ¢4 @ 1A0m
sheelé —_} N cloud Lavg
shéémd | -_~ } Vv (be) lying down +oLav

péng_kczét she¢éma 'he lay down on the bed' 'bed-top-on he.was.horizontal'

sheeme| -_ | N crab Q@Y @OT ?7L.5C A700 (T&C
fA@) ICPT

shéémé N shin PATI
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Shéémé[ T } N across, horizontal AL

sheer asaané{ - } NP  bowl POCn av7

shééra —_—}V winnow, throw in air (grain) A'14.0 ¥ AHé-

sheeré —_] N soup, broth ca

Shéérkyé{ _" | stop off; drop in (for a visit) ~ Té- AR

Shéésha{ ERY; urinate s

shees_hna shc-ééshgﬁsh tiw66la 'l wanted to urinate' (to pee urine)

sheeshe { -- ] N urine 7t

Shééshhéés'é{ "_} N-N  waterhole 70 e (ARTNAT)
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Shééshkbt'é{—___]V(complex) paint A 0 ¢ Ut

7k 1o £A
{t4 kyat'na shééshkot's 'He painted the house.'
tish kyat'na tishééshkot'd 'I painted the house.'
sheeshs'eké{ - ] N-N bladder &5
Sheewé{ - ] pour (water) +5
shifé.{ - } vV dryup '

haas'ish shifd 'The water dried up.'

shika| -~ } V scatter (tr), sprinkle, disband, disperse (-1 ®
) Zan @ AChahe.

shike ——} N knife NAP
Shikshwép'shipé{ - ] sheath making ~ PLAP®@- (LT /¢

Shik'é{ =" ] N fart 4N
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Shi]mfms'é{ - ] N first wife P e TNt
) paoEanse o h-

shilp'ishe { - ] N-N firstborn an-Cc

shiné{ - } N hunting net; spider web av/A)
s]_1(‘)wénish shin shina 'A spider spun a web'

shishé[ - } N bush (general name for bush) €PEM I é-C
Shishkéns'k'é[ - } N-N thornbush ¢pEm

Shit'é[ - ] Vv wither (plant) moOA7

shiwe{ ——] N air; wind APC ¢ 1490

] NP (headless relative)  be calm (weather) ;
) (that which doesn't have wind) 740 PhAD-

shiwe két'ésé{ -
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shiwish shiwin woosin héya[ — - ] Sent  blow away (not

intransitive) 140 SH %L (M140 S54A)

shiwish alwérgna woosin héya 'the wind took the paper away'
shiwish shiwin alwérgna woosin héya ‘the wind blew and took the paper away'

Shifa{ - } Y% sew N4
shﬂ('a{ - - ] v break wind, fart 4.9
shﬂfmé{ - ] N elephant's trunk 70,

Shfngk'{ - ] even
shin, 'e‘tré{ T } N ant (little) 147
Shipa[ - - } Vv weave ne (p7)

shishka{ -- ] v rub Al
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Shiwa{ - - } % blow (of wind) 4.0
shiy kyat'é[ - } NP latrine, toilet 7+ O+
shiyé{ __} N  excrement, feces, poo i Ne

Shifé{ __ } N peace aage

shindit'é { " ] N  pimple NI+C

shingé.{ - } V greet, say goodbye, take leave of +AF0+ ¢ AF

Shingek'é{ - ] accompany +aT

Shingkiné{ ] Vv accuse han
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shit'é[ _ ] N

mosquito fo0 7%

shiwilé[ - } \Y faint 1907 At ¢ OIR0T R Bh U

shiige| — } N

shiitka| - - } v

valley (1.8

approach; become closer a0

pﬁg‘d gaab tishiika 'I got closer to the antelope.'

shiil kosa| _~- ]

shiilé { _
shiint'é { - ] N

shiint'sains'e {

take a rest 0LGT K4
tiredness av e-n9°
nose AG757

- ] N-N bridge (of nose) Pavi0C

T1ée 8 CRGTTR
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shoginé - ] N herd (cattle, sheep) an’})
shogula - ] Vv stab ground (with stick, for planting)
Shoké[ - ] Vv sow, plant Hé-

shék'a{ - - ] % stink, smell (bad) o+t @ 19
shol¢ shwigite shiringé[ ———_—_] NP whip ®&-&7 AATD

shongé{ - ] N krar (Ethiopian stringed instrument) nec
shongkur maan 'é[ e } NP  sugar cane N7hed- A5

Shboté{ - } Y, uncover 1Mm
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Shépa{ - ] Vv (be) angry TGLL
show tooké{ . ] NP summit, highest point ~ fFé-é- &N

showé| -~ | N frontier (of ethnic area), border, boundary (of
' field) ©N%F LHC

showe _ “_|N  mountain; stone (small) AT NI o 3o T 2
showen shjné[ o } NP spider's web &C (Weet)
showeéne { _ ] N spider et

showt'e --j N antelope TG GPA

sh6dk'é "i N Ly
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shoolé{ - ] N rope a0 &

Shé(')mé{ - ] N sniffing Tt
sh66sh Shukl\lmé{ - ] NP snake whistle, hiss' Ad:6m (A1)

Shééshé{ - ] N snake a0

shé6shish k'os'é{ - ] Sent  bite (snake) ha (A00)

Shoot'e{ - ] N a big antelope %8 Ff-A
shufe| -_ [N bottom ne
shufeé| -_ [RelN under,below h _ AC T A _ JF

al_vvérgish t'erap'ezé shufet bisha 'There's a paper under the table.'
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Shl']k'tlma[ - - } Y, whistle A%

shimb kyat'é{ . ] NP shaman house; (this is the word for

small grass_ hut, where shaman normally live) fLAF LT

Shl\lndééré{ T ] N donkey hyf
Shl‘lndéért'it'ilé{ - } hemorrhoids ~ PAVf A73C+
Shl'll’lmbhek'é[ - } N vagina Aen

Shﬁﬁngé{ _ } N slandering; gossiping; bad reputation

AUt T oPE G
s'¢git esish hihiish s'égit esna shilingandd. 'When the bad man left, they
gossiped about him'.

Shl'll'lra[ - - } Vv (be) sleepy ATPAGI

Shl'll'lshé{ "] N drizzle(spitting rain); spitting hé&f @ ao4.F

umbot'ish hashuusha. 'It's drizzling (sprinkling) or spitting rain.'
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Shwﬁldé{ - } Vv skin (animal) ATl 4.4
Shwaldwawé{ —_ ] N green beans 4008
Shwalﬂ(é[ - } N partridge &P

shwané[ -_ [N pity; (think sadly) iz 3

ShWilé{——_ \Y polish, sweep AoPom @ OADA | Ml

ShWilhéZiinsé{ - ] NP paddle aPlL L
Shwﬂe{ - ] N wipe off; sweep av /)
shwilmise [ T ] NP broom avpln. g
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shwigé{ - ] v twist movHi

shwil héza —_‘]V(with object) paddle  PHE

tish shwilla hézin nookhéds' tipowd. 'I paddled the boat and crossed the Dabus
river.'

shwile { N canoe T

sent capsize; turn over 037% 140+

almakinish poombét hakipild 'The car turned over on the road.'
(haktpulek'a) shwilish hakiiptild. 'The boat capsized'.

shwilish kﬁpﬁlé( T

Shwﬁndé{ - } N deep TAP
nookhé_és' haas'ish hashwiindd 'The Dabus river is decp.'

S' - Sl
s'age __} N a type of tree R7L& G481 HE
s'aka| —~ } % break (tr) ané

257

S'ékootté[ - } N piece L i
pakish ha'oota 'The injera was left behind'

S'élé{ _ } being greedy N0

s'amenggilé{ ——__] N porcupine Fcr

S'ép'fné{ - ] N termite .07

s'dp'inwolish tp' kyat'andd 'The termites built a (termite) mound.'

S'aak'é{ - }V cease, stop, surround (they) Tt®4mi Apav:

han
S'ééldé{ - ] N bone marrow PATI
s'aalé{ - ] N vagina A% N
S'éémé{ - ] N (be) taboo ACoP

s'aangé{ - ] v kick Z1m
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S'ééwé{ - } N cloth hCP
s'égé| credit 40

s'®gé| _” [N bad, stupid, evil, shame @PPE: BEAT LLA:
' 1RLT

s'egit hadémé{ - ] VP do something bad; do a bad thing
) PE Wit (OPE TIC h&LT)

s'¢git esé[ . } NP (be) wicked; a wicked person 014« @+

s'egit goomé{_‘__} feel bad ope. (LT

s'égit shiw pbbshé{ - } VP (with object) exorcise
_ RIFFE RO

s'egit Showéné{__— _} NP spider (bad) W&+ (aoP62)
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s'egite| _ (be) bad né¢ @ avpg

s'egite REL - CL (be)ugly  avAh (L0 T aPAh P&

s'egnd haw66lt bitd  'He was wanting to be bad.

s'é 'é{"] N fermenting beer AmA (b AT ¢THOE

s'er misé[ - } NP  stab thing; stabbing pain (from a sickness)

@t i pPe
s'éra| - - ] v pierce; stab @)
s'eré| -~ |N hippopotamus +914
s'éré| _|N  bamboo splitting (a 4-way split used when
- building walls for a house) PPCPY NFME
s'ére| __ [N stabbing a9t
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s'érémé{ T ] N cricket 70 4.7

s'éréngk'et'e { - } N leech AAPT
s'érmisé{ — ] N poking tool av@-, ¢
S'es'é{ - ] N praise (for God, mainly)  @™74: @50,

s'éégé{ - ] N debt NneC

s'eegingké[ -—" } V (complex) borrow (for oneself) T0Lé
{t4 kiimna s'eegingkd 'He borrowed money.' (for himself)

S'eegtéé{ —_ ] V (complex) lend ANLY

tish kiimna fshn tis'eegtad 'I lent him money' (implies that he'll have to pay me
back.' (abadaralat, in Ambharic).

s'eelé{ - } Vv finish, complete (tr) (43 WA
it{_l yéds'na has'eeld 'He finished the race.'

miimisish has'eeld 'The food was finished.'
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s'eeld| — |V (be) used up Ane
s'ééla| - - | v perspire, sweat AAN oy
S'éélét?l{ U ] at the end; at the finishing N, Lq

woos'ek'e 'judgment' / ‘the asking' / the account
s'é€lawet wios'ek'ish habisha. 'At the last day, there will be the judgment.'

s'eelité mise [ -— } NP end a4 1IC

miimisish s'eela 'the food was finished'

s'éélite { T } RelCl  (be) last; be finished PoPem.CA I PaP
*kaalish s'éélté "The porridge is finished.
kaale s'é¢ltisha 'It's the porridge that's finished up.' (CLEFT)
kaalish has'eeld The porridge is finished.'
s'éélit yéés'in pdné 'The one who is last ran and arrived' (the last one in the race

has come in).
s'éélingé{ T } the last oM, L0

na tbsish s'é€ling tose. 'This speech is the last speech.’ (of the evening, for
example)'.

na tdsish s'éélit tose. 'This speech is the one which is finished' (the speech is
over).

pékish s'éélit mimise 'The injera is all gone'; 'The injera is the food that is
finished'
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S'éélkﬁﬁlé{ —_} N point o B s'éga| - - |V pick up; choose Adar: av/m

ti_sh ak' ﬁséga 'T chose/picked up the corn.'

S'eempé{ - ] v strain (food) AmAA s'éga| -7~ |V choose (tr); pick up; gather; collect @P&m: Adar
- e_swolis]; tum dgorna s'6gandd 'The people elected a new leader'.
s'ik'é{ - ] N clay Tha s'éga| - - |V gather (tr.) ANaan
N N s'ogé| -~ N llecti avp\PJ°
s'tk' hadém ese{ - ] NP  potter ha ne g i ] coflecting
o' é{ - } N moth v S'(')gingké[ - - } v choose (tr), pick (tr) av/m
L {té kiimna s'6gingkd "He picked up the money for himself'
] S'(')ka{ - - ] v lick L
s'fngé{ TN fly Hge 8
[ S'Olé[ - } Vv jump HAA
s'ik' ilishé| _--_ [ NP cooking pot (earthenware) #WhaA Lt

s'6lponte

T ] traitor (literally, 'one who jumped out') N
sik'é| " [N potteryclay ‘B @ThA ae0sf (h@7TH: 198> -

spP TInt)
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s'on paalt' s'oons'ole

[ —

_____ ] NP Big Dipper, Plough, Great
Bear AP £

s'6t goomé{ ___] NP headstrong; stubborn ~ m7hé- A
s'été{ T ] (be) tight 0P
] physical labor; hard work FANF ¢

s'Ow hadémé{ -

s'owd| -~ ] (be) strong (physically)  m¥hd

s'owé "} N hard; solid 77N

§'66 'a{ - } v be sour hgemm

miimisish s'66k'a 'The food is sour.'

S'éék'é{ o ] N sour adRAAE vl
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s'é66na| - - |V fill A
s'ooné| -~ whole; full av-f-
s'oone| —- [N flock / herd (of goats, but used for many wild or

domestic animals) @72 (¢ (1)

s'0ong 'é{—_']v stalk ALA i 1n® 1nP AfA oo
s'66nin wéénda{ --- ] overflow PALF L.00

S'é(’)W{" N strength; hardness; (be) hard -1€A * TANT *
o m7heé

s'66wt ese| ~ __] NP (be) great, (be) powerful — “1€A ¥
- NCE T 1LAT

S'ﬁgl\mé{ _ } N civet cat aageroir
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s'ikek'a { - - ] V  stumble TGP,

s'akit til miins'é{ - ] NP intenstines hcn

S'uk'é{ -_ } N stumbling block, obstruction 0794

s'ﬁk'ité{ — ] Rel  (be) fat, (be) thick OGL9°

S'l'lmé{"]N clenching; fist PP ¢ (km. I MR

S'l\lp'é{ - } % soak Hé.Hé.
s'uré{ - } Vv spit t4 i +G Ah

tish s'rnd tis'urhiinggtild T spit-threw some spit'

S'ﬁré{ - } N saliva o L-P
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S'urhfmggfllé{ —__ } Vv spit +4 i FE AA

s'uwa - ] % evaporate i

s'iwé __] N smoke m.0 i oa (1)
s'udk'é _ - } N fat (a person) D5 9°
s'wiit'a - _ v pluck (feathers) 160,
s'yok'a _ - | Vv (be) proud eei HAN

T -t

téé[ - ] % give (something) Am
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ta gé{ - ] \% argue tm FenPi thehd
_ité hishk esan tagn4 tagd 'He argued with one guy.'

tﬁgé{ __] N argument PPCPP: nChc

ta 'é{ __] N headpad (&0 AL ANPI°m AP P hoo0F 11C

is_h muns'ish tdlk'an kam té6ka. 'The woman carryied firwood on her head with the
head pad.'

tﬁm{ _} please Anti vahv / vani
i wo6ski tam  'bring it, please'

\% count emd

tamé{ -

té.ndl'le{_"] N floor, threshing-floor A@+£77: @-L77: OAA

tﬁngés'é{ ]N giraffe Tl PRT T PPy

tangkishe[ - } N  bedbug 0.7
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tangkilés esé{ _"__] NP everybody Ui @ I (@ U~
tésa[ - - ] Vv bite; sting ha @ 184
at mlsé{ T ] NP gift (lit. 'the thing that was given')  Amz+

tﬁwa{ -- v be first ¢ Lav

A-wa { “_|v giveit! (imp marked for 2PL imp)  Am-
Wé{ _ ] flooding of the Dabus river ~ 2C& (£4(10)
ayya { - ] v pack; send; give -t

té.ék'é{ - ] N small millet (rainy season) 414

270



taase{ - ] N stinging; biting a1 L.qt

tékélé{ - ] V  keep; save; put; hire  AfPePm i Pmd

tékélk(\)t'é{ - } Y% put, place, set ) L4

tish kiimna kyatsistet t{t3kelkots
my friend came tekel- tish kiimna kyatsistet titskela

ténsa{ - - ] V  subtract, take away, divide, separate (tr) +10

I Ahd.A
kwiss{ bir kiimet hishki bir ténsa  'From a 5 birr bill, he subtracted 1' (the price
was reduced to 4 birr)
tép'é{ - } N near, close +C

ting unsish tép'é ya. "My house is nearby.’

tép'és hérét{ } soon (literally, at a near time) (¢CA 1LH

tép'és awét{ _] in recent times; recently ¢C 1LH (&)

tera[ - } N turn Tée
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téskilé{ T } N testicle a1

téwa —_-] V  straighten up, make smooth, arrange, (make right,
_ fixup)  Ad-FhhA

téwe| ] N python n7&

téwin k'()()sa{ - } set upright Ahthhae hAdav

ishna tik'oos_a 'I stood it up.’
teene{ - } N chest LA N YA
téénga[ - - } vV lean against (intr); recline against T L1,
teenméé.lt'é{ ___] NP breastbone  GCI°0 ¢ PLLT ATTT

é 'Sé{ - ] N  other side, yonder, the beyond M2
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té 'Shé{ o | N  sister-in-law; brother's wife it

teez kuuse -—- ] Q thirty (30) NAA

tedza - _ \Y look after, wait, guard m0¢
teeze - _ Q three (3) 7ot

teezé _ _" [N waiting; guard; caution aonAP: TrIE

almakin poshish t¢eznd haw66lek'a 'Driving a car requires caution'

téézek'an _—_] precaution nrroe
teezék'éngk'ité[ -____} triangle OO PCTRE PAD-

teezhélawé[ - } N Wednesday ac
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teezingé{ - ] ORD

(be) third ro+g

til k'wans'e [ - ] NP stomachache, upset stomach fWP€ ®Cm-+t

tilé{ - ] N

tilé ne { -
mu_ns'ish p'ishna hatila

tilk'owe ne

tilmﬁns'é[ - } NP

tilt'éént'e| -~ _ ] N-N

i

abdomen (external) re

]V(stative derivation) pregnancy 140 m-C ¥ ACTH

- ] be pregnant (in the early stages) h YA

intestines 5782 T RIET
intestinal worm re tA
patient rntg
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tisé{ - ] v shave TAeh,
tishinté{ - ] REL black TEC
tﬂa{ - - ] \Y be pregnant (in the early stages)

tin Shawé{ = ] NP backward (direction)

tin shaw‘té{ T ] PP back (of something)

ﬁn\té{ T } Adv after 0%

tfnét{ T ] PP after h  0%A

ting maagew tinét kigatnd 'I will come after (behind) my friend.'

{she tindt habisha 'It is behind him.' (his behind)

ting adé{ T ] NP my sister Ak
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ady nékneyé{ T } NP my father's brother ¢AQt
_ O7&9°: W1t

in nékneyé[ T ] NP my mother's brother ¢57F ®@7£9°

nakney p'ishé{ " __ NP my brother's child PO7LY"
i ] B
nikney p'ishé[ ~ __ |NP my sister's child; nephew
_ PRV AR
obé{ = } NP my brother 07 L7,
ting p'ish mﬁns'é{ - ] NP daughter-in-law ('my son's

wife') PAR MLNT 9oLt

tl’ngé{ T } Poss Pro my; mine Az

tinshal héyya{ - ] to go toward the back @& ¥cn %L
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tinshalét tékélé{ _____- } put behind hAA AG<
ﬁsé{ - ] N shaving avigp,t
tish ting tookishé{ - ] NP myself AL N0

tish ting tookan tiyda 'I went by myself’ 'he X by his own head'.

ﬁshé{ - ] Pro I(Nom) hs

tism‘sé{ T ] N-N razor oA
titiza{ - ] be patient F1w»

iyé { - ] Prol A%

tizsisé[ - } condole, comfort AZXSS

ité ishna hatizsis4 'He comforted him.'
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ﬁgé{ _ ] N wicker container used in brewing beer ¢ma armg g

tigége| __ ] making t'ela brewing pot (from bamboo)

ﬁmﬁmé{ - ] N month (1) (September) aNnlo°

tiingk4 { - } scoot along the ground (butt to the ground)
) 14 bd

togfs' muns' wose{ —__——] polygamy; taking additional wives
_ NAZE NAL “LOF Pav0t QA

téka{ -- } Vv be first +Lav
t6lés kowing élooshé{ - } N  camp, encampment

_ LHEE N4.C
t6léya { "_] Adv now Av-7 10~
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tongk'oshé{ - ] Vv squat €m. T Al
tos aldit esé{ ___-_] NP (be) eloquent; eloquent person
' RIL0T Cho
t0s tosin kiisnd Wiinge[ - ] gesture (while speaking)
@t Z7P0P0. (09°ANT)
10s4 { - ] v speak, talk +51C.
tbséés'é{ . ] N-N language LS E
10 sé{ _ } N talk; speech aGCE 779G
tosin s'dk'és ese¢ [ - ] N atalkative person  T§IC
LI eP LT No-

t(\)sp'élk'é{ - ] grammar; language study NPha-

279

tbstbsé{ o } N  speech, discourse; discussion among many

people  791°1C

t(‘)swole{ - ] N proverbs; sayings 7°an

t(‘)swoswiishé{ — } Vv answer, reply avA(
haﬁtbswoswii_shé T replied'

took ake{ -—= ] NP headache Pen 3t

took bobore [ -—_ ] brain; top of skull R7IA

took gudé[ - }VP be dizzy (to turn the head) &7 HéE

1B 6B
took kot'és esé{ - ] NP acorrupt man; a bad man
_ gL AT
took kwiint k'énmisé[ — ] NP comb “L&% “in-t+hhe 11C
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took kwiint' mﬁns'a{ - - ] VP cut (hair) P4

oTC Ahthha
took kwiint'e { - ] NP hair (of head) 0rC
took maalt'é[ ——_} NP skull 0 ATPTE
took pil misé[ -—__|N comb & ao(\msf

took shwaamé{ --_ |NP  top of the skull; brain ~ “B*7PA-+

took t'aare[ -— } NP baldness ania)

tooké{ - } N head &0

tookkwiint'mﬁns'kyat'é[ --_-_} N-N barber &+C “l0-tang
0+
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tbbkmisé{ . } N-N load, burden, carrying tool ~ W9 :
_ aihoLe

tookshémshare{ - ] head covering (for women) f&-h 49°

ac
tooksharbe{ -—- } head covering (for women) acn
tookshaashe{ -—- } head covering (for women) f&-0 AT

tookwéét'é[ - - } N-N plait, braid (hair) P40 ATHC

oot (AOAT)
paaltfish ishé adna took waat'a 'The maiden braided her sister's hair.' (worked
her head)

10014 { - ] bounce mé.

k_ﬁwésish t60l4 'The ball bounced'
tish kiitwésné titadsh 0014 'T bounced the ball' (made the ball bounce)

16616 { - ] Adv now AhU7

toonsé{ - ] N smaller antelope .58
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tootoc‘)wé{ T ] N marks on skin; (often caused by the sun)
_ 70

tl\ldé[ - } v push 14

tig bflké[ L } NP elephantitis or any large swelling on the
leg/foot  NAC AAm-F A F 99, F0-P 0T

tig hﬁlbé{ T } NP ankle ring, bangle AAaN

tig ningk'it k'es'e{ - } NP footprint (human) P& 7 &h

tigé N leg; foot AC

tagé N name ng°: eN9° T

tigkéwe N-N ulcer (leg) ?RA £OA
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tigningk'st k'es'e { - } NP track (animal) Shi ZA9F 4§
tﬁgn()()mé{ T ] N toe A9C Mt

tﬁgshééshé{ L ] N-N veins of leg (esp. varicose veins) +Chl

tigshoginwole { T } list of items Ng° HCHC
tﬁgshﬁrabe[ - } socks han,

tl’lgsise{ - } NP sole NA I @OP AIC

tﬁgtéké[ T ] NP heel A [ T |
tﬁgwénzibé{ - ] NP  hoof; claw; toenail Pt
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tﬁgyéshké{ . ] N-N naming ceremony (baby)  0.£7%

tﬁlé{ - ] V  enjoy a cigarette; take a drag =~ LB é
_ ™ FOMC UL

tl'llk'flmé{ T ] N knee ANt

tum ént' wosit mﬁns‘é{ - ] bride o»q¢- (AGF)

tum k'ésa[ -- } be made like new ALN

tum muns' wosit es¢ [ - ] groom; bridegroom
¢ (ADTL)

tumaanse{ - } N-N new moon AL0 éP

tumbak’ ishé[ - - } NP smoke (a cigarette) AN.2& “Tehen
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tumbdk' k'ut'e| -7_ ] NP tobacco pipe LT T Df
tumbék'é{ - ] N tobacco il g
tume{ - } N new A4S0

tumésé{ T -[NP stranger (unknown person) AL0 ho-

tumkashime —_——] N new year K50 hovit
tumkl’bté[ - } fashionable HorG e (£1.m)
tummfms'é{ —__] N-N bride ao<fig (1)

tummfms'esé{ - ] NP groom afig. (07L)
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tlingkulés ﬁldé{ Tl } NP wisdom m0

tiingkdlés mis aldd 'He knows everything.'
ité aldit es¢ 'He is wise man.'

tingkulés awé[ -l } all the time U-A'LH

tingkulés esé{ "_—_} NP everybody Ui (@ I A@D -

tﬁngkﬁlyﬁ{ L ] clause be all U
tingkuualéset amté{ T ] the least; the smallest ~ hu-fe
_ RIS
na yeerp'ishish tlng kariléset amt® 'This baby is the smallest of them all.’
turd| — |V was; PAST AUX ne
usd| -~ |V coagulate, clot LD

tush| _ | Conj; Adv (Top Cont) also, so L9 I QALY
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tushé{ - } Vv fold hAmé. (A7T4T)7 0mé.
uwang { ___} N corpse AL B (Ko

tidla —_—]V pound; crush; forge @hith ¢ @Pm : ¢mPm

tuulé —_} N forge; pounding (coffee, grain, etc.)  “1@PT
_ (A1)

tuulmisé{ - } N Phammer, pestle, pounding tool ~ @P&7 :
' HING i av@-pony

tuuré{ - } N pushing av)g.+
tﬁﬁrshélé{ T ] N-N south L0
twégé{ _ } N bushbuck; deer; stag AIN7
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twakimt shooshe[_ ——} NP green mamba Ad7%%% PHE A0

tWékimté{ T ] REL (be) blue NT1ee

twangélaas'é{ T } N-N elephant's tusk NP7 PCO

twanggilé{ - } N elephant Hr7

tweelés tbsé{ - ] irrational speech; baseless; groundless
_ st d

twiiré{ - } N nape of neck, back of head LT

tyamd| -~ ] v count $md

tydmé "] N number, counting agmc : &1C
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Tl - tl
t'éla{ - - ] tangle @000
tana| -_~ ] v stretch; make taut omd

itd hat'it'a 'He stretched.' (as in his arms, after waking up)
it4 ish kusna hat'and 'He stretched (his) arms.'
{t4 shwigshwoln hat'and  'He stretched the rope (made it taut).’

t'ant'é[ - } (be) sticky +ane

mastikish ting shapkowet t'ant'd 'The gum on my shoe is sticky.'
t'atilé{ -—" ] % flatten LALA
t'at'é{ - ] Y tie up tightly 0Mg® ANd
taala| -—-~ ] v inherit oLN
t'aalé "} N inheritance cot

290



t'edé{ - ] v step a8,

tefila| -__~ ] % mend, repair m7Ti: Amé.
t'éfile ___} N patch aDANG
t'émé{ - ] \Y taste ¢av(
t'ent' mfms'é{ - ] N barren woman a7 01
t'ént'a[ - } Y, be barren a7 (O,
miins'ish hat'ént'a 'The woman is barren.'
t'érmﬁsé{ - } N bottle mcCav-(\
t'é 'a[ —_—} NP drip (intr) ml A I A ImOmi
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t'et'é{ - } drip m
t'eent'é{ - ] N worm (general) TA
t'ishint kawmisé{ - ] blackboard (in school) PTEC AN4

t'it'ilé[ - } N wart (can be used for tumor, as well) W73 CF:

almt
tr 'iné{ ___] N calf of leg a-t
t'olk'é{ - ] N diarrhea +Polp
t'énk'ayes¢| ~_-_ } N magician m7rke

t'oshé{ —|v sprout A
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t'éshé{ - ] N sprouting av-(1p

t'6shés k'es'e{ T ] NP (be) barren (of land) SPy5%),
t'6shmis ash k'es'e[ - ] NP garden  AJhAt:
gthat ng

t'f)(\)rﬁ{ - |V shoot ALeL  then

114 albiindigna todré 'He fired the gun.
t'06sha| -~- ] \Y vomit AONPAN | ANJ-@h
t'ooshé| -~ ] N vomit “nJoh
tulk'¢| -_ |N stone, pit P5é £7108
tunt'é| ~ N bud A7
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t'ﬁp'ﬁlé{ . } N knot *me
t'ush tﬁyyé{ — ] imprison ARNC “1£:4
harabt esna tsh tay4.

t'ush t'isht took kWiint'e{ - ] tuft, lock (of hair)  ¢-+£H

0rC

tisha| -"- ] V tie up, strap down, tether (sheep, goats) fasten,
' bind (load)  ANZ (&PAF)

t'ishe __]N bundle, strap ~ PPA I ANC I “INC

t'ﬁshmisé{ ___] NP strap m&C @ TMNeE

tut'ushe | -__ ] stump T+t

t'uunt'é{ -_} N bait; fishing worm 9% AT}ravs:
) HPaF AL 0L M
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t'waasé{ - } T'waase (Mao clan name) 94 A O9°

t'yémé{ w } N taste avpav(y

u - u

ﬁda[ - - ] v pile in a heap (tr), accumulate  haPZ,
it4 misolna ha'ida 'He piled the things up in a heap.'

ude [ - } N heap hg°c

ﬁgl\lmé{ T ] N snail +78@-q)

umbot'shépé{ - _ ] N-N thunder LA

ﬁmbl\ﬂé{ - } give a gursha (to place a bite of food in

another's mouth)  A7T4N
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umbfllp'ishé[ - ] N adopted child £ALT AE
umbut'e[ -—- ] N rain il

lingk'ﬁshé[ - } vV dig up (potatoes, carrots, etc.) 1Pa
uns kaamé{ - ] be homesick 0+ Ge.¢

ﬁpé[ T } N termite hill eULAT tid-

up'é.{ - ] v bury (a person) L (V4

_ishé up'k'es'e 'His grave (burial ground).'
{sh kuulish Gp'k'es'e 'that area is a burial ground'

up'd| -~ ] fill in (a hole); cover up with dirt; bury £&.%% PN

up'e __] N termite mound, bump, protuberance %4 @ +NJ-
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7

ure

¢ { T } N hump (of hunchback or cow or camel) a5

ushimek'dmp'é --—"] N centipede @ A°IC LAD- TA

ushnooké[ --_ | NP mother's sister (aunt) ¢4 AVt ¥ Ahdt

ﬁshﬁlé{ - } v

roll +7h0aA

ushume{ - ] N navel A ct

ushumkésé{ - } NP

ushﬁshé{ - ]

hernia (umbilical) (9

W1t (MACT 27%)

ﬁshwole{ - ] garbage (in the plural) e
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uuné { _ } N twin av’y

ﬁl\mfé{ __] N bubble hié (A7& NF)
ﬁﬁnfole{ - ] N foam hl4-

uungkflr‘é{ - ] vV be suffocated Nen oo 347

uun 'é{—_}N twitch  £711T em7F avjppPpyp

W - w
wagé —__}V make oath TN: avfA KhLL1

wage __} N house pole NN (A
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Wﬁgé[ _ } N oath avhA

wéka Wiiyé{ T } stay away AL 2 Y,

té asésish_hawéka wiiyd. 'He stayed away from Asosa’
{t€ as6sna hawéka wiiyd. 'He stayed away from Asosa'

Wﬁké[ _ } N far %P

Wékl\mggﬁlé{ ____} bale out (canoe, boat) hEAN @7 av 4.

haas'na shwilsiset hatiwaklinggiila 'T baled the water out of the boat.'
haas'na {té hawak4 'He threw out the water'

W'lésé{ - ] Walese (Mao clan name)  £774 =0 O9°

Wéliti{ T ] Adv together (Oromo) ANCE
wame{ - } N river o7H
wampwénsé[ - } NP river bank mé& I PO7H SCF
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wamshﬁpé{ - ] river bank més @ PO7N SCF
wanggile{ - ] N jackal +0¢
wanzib kusmaalt'é{ - ] NP finger bone et

_ @ HOMePF Nawse IC
Wanzibé{ - ] N  fingernail; claw; hoof TE&C
Wapéés'é{ - ] N-N molar tooth a2 Mmen
wapé{ - } N cheek TR

Wapkéénté{ - ] N-N (facial) incision(s), tattoo(s) am
' D i PPk

Wapéshké{ - ] N-N molar area of face (cheek skin); jowls

a3 ()
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Washilé{ —__} N rabbit TTEA (F70)

wét'a[ - - ] Vv harvest, pull up 1A
wawach'é [ " } N mole FALA
Wéyé[ T } sesame; Waye (Mao clan name) QAP
74 T4 A9
waake{ - ] N chicken &c
waakish k'yashké[ - } sent lay an egg; (or hatch an egg)

ATRAA LALAT (DLI° BT AONT)

waakish yéshka{ -—- ] V crow (as a rooster) &N (A@<¢ &)

waakmélé{ - } NP chick Lo n T

301

waaknééké{ -7 } NP hen ot &C

Waak(')gishé[ - } N month (4) (December) Fvan

Waakpélé{ - ] NP rooster (cock) Ao-¢ AC
waale [ _ ] N ear, leaf BC I PPA
Wéélshiyé[ - ] N-N earwax h-h
waals'ére [ T } NP pierce (ears) @) i (14
waar poos'é{ -~ ] % undress A0 AoAAd

Wﬁérbﬁs'kyat'é{ — ] laundry place A0 AM0. 0F

Wa\u\\ré{ } N article of clothing, clothes AN
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waarégese { - ] N-N weaver [k }2

waarshowle { - } N thread ne @ 4tA
wein[ - ] CONJ or oe9°

Wélgelé[ - ] Vv enter into contract +nejao-
welk'é { - ] N a black fruit; (sweet) — $bé (MACTF)
wémpé[ - } Vv fan 2N

it ishé tookna haweémpd 'He fanned himself.'

wémpmisé[___] N-N fan MU 140 arOe

wénggélé'{ —‘_‘]v be open (by lifting a lid) h&-t (.87 £A

710)
1té yéésilishna wénggeld 'He opened the we't dish.'
yéésilishish wénggelek'd 'The wet' dish was opened.'
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wenggil wénggilé{ - _ ] V (complex)  (be) confused &-NAP

To9¢ AN
tfyan hitoset tind wengil wénggild 'When he talked with me, I was confused.’

wenggilshawe { -="_[N-N left (direction) @£ ¢
wése { T ] aPOt7

Wéshé{ -__i % look for &A1 i ool
Wés'k'é{ __i N earthworm st A

weze { __ ] N crazy, mad, insanity AN
wézesé{ - } N-N mad person fng N @ AN
wééke { T ] N guinea fowl M-
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wéénda

—_—]V spill (liquid), leak, (tr or intr, either) Aéd.AN :

£4-

maans'na hatiwéénda 'I spilled the milk.'
maansish hawéénda 'The milk was spilled.'

weendit haas'é{ - } NP leaking water P4.00 @/

ween, 'é{ - ] Vv open (tr) hét

- ] VP (be) open ne+

k'insish weengk'é n¢ 'The door is open.'
k'insish haweengk'a 'The door opened.'
tish k'insna hatiwééngk'd 'T opened the door.'

weengk'é ne

Wééngk'ek'é{ - ] V (passive) be open +hé.t
siik'ish haw_ééngk'ek‘é 'The shop is open.'

Wééra{ - } boil (water) 4.7

Wins'k'é{ - ] N father's sister (aunt) £+ AVt

Wis'k'iwis'k'ité{ T } many colored thing -l PAY+ LAD-
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Wit'é{ - ] N calabash PA

Windwindé{ o } wandering aHPOC

Wiié{ - } V  say (something), order (someone to do
) something), decide AA i RHH i @O

Wﬁek'ité{ —_ ] V-REL be call (that which is called...)  ¢£-+0A

wiinzé| — ] writing an3§:
wiisha| -~ ] Vv return; turn (intr) ‘+avAn; L
Wiit?aé{ -/ ] \% allow, permit 4. PL

hatiwiitad 'I gave permission....I permitted’

Wﬁyé[ - } N command; word TRUH i PA
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wo { - } Adv like this A7LHY wosingké.{ -— ] V (complex)  accept, receive  @NLE tPNA

W(\)fé{ . } N pit; hole it H&AL Woskwindé{ - ] % unload; lower (tr) h@LE.
wék'a[ - - } draw (water) +4 Woskyé{ - ] V (complex) bring harA)
W(\)pshigé[ - } N canyon 1LA°7 Tad woésmund t'ushmﬁndé{ T ] related by marriage  ¢.20F

_ 0nc
word| —-~ |V climb oM: (|AYf AL aPhPA wosnuungk'é{ -— } V  raise, lift (with hands) Al

it p'ishna wosnuungk'd 'He lifted the child up.'
p'ishish niingk'a 'The child got up.' (as from sleep, rising from bed)

wosa| — |V take ONL . _ .

i ] wospOna| --_" | V (complex) take out (from container) A®@M
muins'ish p'ishna ket'¢ siset wospond 'The woman took the child out of the house.'
plishish ket' siset pond  'The child went out of the house.' (on his own)

Wbshé{ _ ] N shaman POF
Woswiishé{ -—=" |V (complex) return (tr), give back avp\(
W(\)Shké{ - } % deny he o o . 3 _ _
. woswiishin hishki k'es'eta 4sha| --—-~ ---"- | VP transplant

AH@-¢ ThA: AHO-C QMA 03 FhaA

307 308




wosyé{ - ] \Y% take (away), carry away (0114

W()t'a{ - ] v spoil (food) (intr) nAnA
pz_’lkish woét'a. 'The injera went bad / spoiled.'

wO00 'é{ __ pouring avp St

Wééla{ --|v want, desire 4.n1

W(')(')lék'a{ - - ] be needed ANé.A1

woor kéﬁgé{ T ] galloping on a horse AL (§4N)
16 wo6mné kadga

wooré{ - ] ride (tr.); take a form of transportation 4

(ATVZ.C RALLAYI®)T DANE @A)
almakinn3 hawoord 'He rode a car' / took a car
w66rna hawoord  'He rode a horse'

wd6s gaabé{ —_] NP wedding (ceremony) w(C
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2

woésé{ - ] N  marriage (state of wedlock); taking ~ 2MF ¥

av@-(\ £

Woosml\mdandé{ — - } v copulate, have sexual

intercourse; ( they took each other) LML 0D VT
4.2av

wo0s'd| - }V ask, request (also 'plead’ or 'implore’, 'beg') mfP

wo0s'é "} N request; asking something TeE
woos'ek'e [ - } judgment 4CELE aomed
Wuhu[ - ] Ideophone baboon scream

Wl\l\té{ - ] v yell; grunt (from effort) K07 7T

Y -y
yanzigé{ - ] N fireplace, hearth reE
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yépa{ - - ] V. cry; wail, ululate (at funeral) AAAN AA I AAPN
yash yashe [ - ] setting a trap opov g NI T

yashe yésha{ - - ] VP trap (animal) @Fav€ hLL1E hmorf.

yéwéshék'é{ T ] sorghum (dry season) A
yawish ﬁsf]raané{ - } long skirt (for men); (literally,

Berta trousers) facr ae

yawish aas'é{ - } Berta Language encr %

yawishé[ - } N  Berta e (P0.dwé-0)

yééfa{ - - ] V  cry, weep AhP0
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yéékéngé{ - } N month (5) (January) TC
yaané[ - } Vv swear; curse (tr) Lhav

awish ishna yaand 'God cursed him'
yaané [ - ] N curse ACYT T oPweit
yaanek'é{ - } be cursed +14197

hishé shind66ré wiin yaand; 'He cursed him saying, ‘you are a donkey"

yaantyaant ishmisé{ - } N softdrink; sodapop ANAQ

yaant' yaan '4 7 ] V (complex) soften (tr) AANAN

yaan 'é{ - ] V  be soft, weak or not working properly

ANAQ: P70l PAA
tish k'dlfn titadsh yaant4 T made the lock be loose' (soft or not working
propetly) (I loosened the lock). (doesn't mean opened, but moved it around
to get it loose)
k'ulfish yaant'a 'the lock was loosened'

yaan 'é{ __] N looseness; slackness; being soft @PAA+: ANAA
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yaan 'iyéﬁnt'a{ - ] v (be) soft ANAA
yaape{ - ] N crying, mourning avp\p(
yaash¢ { - ] N trap opav g
yekd| -~ ] V  lead, guide, accompany, go together ~ gP&-£
' K oy
yené| -~ ] N old 4
yenish duré{ - ] NP olden times ree

yenish t¢ Sé{ - ] N-N  history (an historical account)  ?4C
_ A 19C

yenishé{ —__} N old, archaic 5C: et

yenish esna tipiya 'l killed the old person'
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yésh Shalét{ - ] by that way e 0h-A
yéshé{ - ] Dem that (near-distal dem) £
yésh ’té{ T } yonder; over there Alf
yeshimé.{ — ] v (be) sweet a4.m

kéhlisl_a yeshim4 ‘the porridge is sweet'
yéshka| -~ } % call (someone); invite me-
yeshké __} N inviting avp it
yéshkek'é[ - - } V (passive) be called +mé-
yéshkk'awé{ - - ] V (complex) revive (tr) YR X 4

hajéshk ek'in k'awd ‘'he having been called, got up'
verb: itd {shna yéshkk'aw4 'he revived him'

yes'ilwaalé{ - } N leaf PmA
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yee bishgash wééla{ - } VP resemble; be like ~ aPAA
hishapkowish ting shai)kow—yee bishgash wébla "Your shoes look like my shoes

(to me).'
yééré[ _ } N baby A7
yeerit site| _"-_ ] N pepper (green) e
yeerp'ishe - ] N-N baby V77

yeerish 1;aaya ‘there isn't a baby'
yéés kel ke 'é{ _——_] NP  kitchen oLt P 10T
yéésé[ - } N stew o
yéésh mise. { - } NP belongings et AN
yéésh shumpe{ _--] N cockroach nee
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yeesh yéésha[ - } VP collect; put things in one place ~ A%4H

yééshé{ - ] N honey  “iC

yéésh'égé{ ___] N-N  beehive; beeswax  £71C A7L8.¢+ £710
_ 0
gyildnd éga 'he build a hive'
yeeshmis t6dkit élmékiné[ - - ] N lorry; large truck
Pt aoh g

yeeshmisé{ - } N property 0t

yééshna kl\lmé{ T } VP gather (honey from hive)  “1C A0AQ

y()la{ - - } \Y fight TP FaA: TA
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yonke { - ] N tail &t yoonete | —-_ } N season; time LK
yénk'(\)t'é{ T ] N ladle PG yoonsé,{ - ] v pray, plead, implore, beg (for money)
_ _ Aoy i RAP

yoshé{ - ] N rainy season heget yéénsésé{ . } N-N beggar ATy
yool k'es'e{ - } N battlefield mC 15 y6ésa| - - } Vv sing H&T @ Hovl
yoolé{ - } dislike TAF yoosé —_] N song 047 @ aviav-C

isl_l p'ishish kanwolla hay66la  'This child dislikes dogs.' )
yoolés wole[ - } N army;soldiers ¢mC &R+ yooshé{ - ] N rainy season NIt

yoolmise { - } weapons; instruments of warfare ¢MC aPAsf yoosyééshmisé{ - } musical instruments (general)

Paol, > avQs g

y66né { - ] time 1LH y66s'e { T ] oppress a7

gaalish mawéswolla haydos'ds "The Oromo oppress the Mao people'
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Z - zZ

zangké { _ ] (be) red L

zankit ﬁilé[ - ] N onion +L N7h-Ct
zéngézEéngés ese [ T } NP thin person nn @ ¢y
zénggélé [ T } N (be) thin PPy

Zéréte\l{ T ] PP on bottom N>t

shéwkezét bishin zér yda He went down from the mountain.'

zeep' hébshandé{ - } V(complex)  they (PL) are running off
_ together AMNE £%% 10

zeep' h(’)ywandé{ - ] VP they went together ~ ANC 55

Z&ep e[ _ } N together a e
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Zéép'és{ _ } Adv together ANC PiT

Zéép'yé[ - ] Vv go together ANC %L
tiyan werk'an zéep'ya 'l and Work'u are together.'

Zééré{ _ ] Zero e

Zilé[ - } Y% start a fire AZPmA

Z(\)gé{ - ] vV  follow (walk along) a river or mountain

NOTHG (VHéé- avhe:

Zﬁlé{ _ ] N juice Pl
zimb shooshe[ T } green mamba hé&73%% KON
zﬁmé{ - ] N song of praise avjav(
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